
:

JYs 13-14 — 1929 Äõtgt maabe proletaarlafeb, ühinege!

3CT. OPrAH >KEHOTflEJTA JI. OBJIACTKOMA BKn (6) .PAEOTHHUA h KPECTbflHKA'



LUGEJATELE
Meie ajakirja käesolew nummer ilmub kaksiknumbrina. 

Suwekuudel olime sunnitud ajakirja wäljaandmise! pikemat 
waheaega pidama, peaasjalikult kehwa majanduslise seisukorra 
pärast. Meil puudusid summad ajakirja järjekindlaks wälja- 
andmiseks.

Nüüd hakkab meie ajakiri jälle järjekindlalt kord kahe 
kuu tagant ilmuma. Kuid kõige paremaks pandiks, et aja
kiri korralikult ilmuda wõiks, et ta oma sisu poolest wastawal 
kõrgusel seisaks, et ta tõesti eesti naistõöliste, laiade kehw- 
ja kesktalunaiste juhiks, teenäitajaks ja abiliseks sotsialismi 
ehitusel oleks, peawad talunaised, naistöõlised ja kodupere
naised ise oma ajakirja toetama. Praegusel sotsialismi ehi
tuse ajajärgul, mil töölisteklass ühes sulastega, kehwikutega 
ja keskmikkudega otsustawalt nepmanile, kulakule ja kõigile 
kapitalistlistele elementidele peale tungib, mil Nõukogude 
Liidu töörahwas kangelaslikult wiie aasta plaani läbiwiimise 
kallal töötab, omandab ajakirjandus weel suurema tähtsuse. 
Ajakirjandus organiseerib hulkasid majandusliste, poliitiliste 
ja elu-olu küsimuste ümber, paljastab kõik mädapaised, wäär- 
nähtused ja õhutab aktiiwsele uue elu ehitamisele. Meie 
ajakiri peab seda tegema eesti naistõöliste, kehwikute ja 
keskmikkude naiste seas.

Möödunud aastal läbiwiidud ajakirjanduse hoogtöö andis 
selles mõttes häid tagajärgi. Tänawu tuleb seda tööd jatkata 
ja süwendada. Selleks peawad kõik naisaktiwistid linnas ja 
asundustes tööle asuma.

Kirjutage *Naistöölisele ja talunaisterahwale* oma tööst 
ja tegewusest kohtadel. Walgustage oma asunduse elu-olu ning 
tema majanduslisi ja kultuurilist tööd. Sellega aitate kaasa sot
sialismi ehitamisele, aitate tõmmata eesti asundusi kollektiiw- 
majapidamistesse ja wõitlusesse uue elu-olu eest. Sel teel suu
dame kä oma ajakirja lugejate arwu tõsta, parandada tema sisu 
ja teha temast tõelik talunaisterahwa teejuht ja organisaator 
wõitluseks uue elu-olu ja sotsialismi eest.

■TOIMETUSE KOLLEEGIUM



SSaršti algatab belegaatibe ümbert 
ioaUmtfeb Mak. ©ee bjoogtöö peab 
rahtoautajanbufe fotfialiftlife ümber? 
e^tlitfe ajajärgul laiab naiktöölikte ja 
talunaikte hülgab fotfialiftlife efjitufe 
järjelorbfete ülekannete täitmifele mo? 
btlifeerima. %a peab felgitama laiabe 
natkf)ul!abe poliitilift meeleolu ja neib 
lüfimufi, ntik neeb Ijitlgab partei ja 
nõulogube riigi ette feamab.

SDelegaatibe ümbermalimifi peetalfe 
täekolemal aaktal niifugufek olulorrak, 
luk, üheltpoolt, meie eek fetjamab 
fotfialiftlife ümberehitule efintefe miie 
aakta plaani fuureb faamutufeb ja, 
teifcltpoolt, meil mõibelba tuleb juurte 
raklukte ja maktuolubega.

Sfteeb raklufeb ja maktuolub telimab 
fetleft, et meie, majanbuklifelt maha? 
jäättub maa, leba ürnbritfemab lapi? 
taliftlifeb rägib, oleme funnitub rnõtrna 
ttiifugufe rahmamajanbufe arenemife 
liirufe, et lähemate aaktate mältel 
tehnilifelt ja majanbuklifelt järele 
jõttba lapitaliftliktele riilibele ja ifegi 
neift ette jõttba.

sJlaikbelegaatibe ürnbermalimiktel 
peab iga naiktöoline ja talunaine 
mõtlema felle üle, litibak aibata par? 
teil ja nõulogube malitfufel inbuftria? 
lifeerimift liirenbaba.

$ga töötam naikfeltfiline peab 
teabma, et meie ehitame iluta 
mälikriilibe abita, lootek 
ainult otita fiferiigi jõttkfe.

©t feba el)ituft teatub määral ma? 
ruktaba, lafi nõulogube malitfuk mälja 
3. inbuftrialifeerintife laenu. $gat 
lookolelttl, luk belagaatifib malitalfe, 
peamab naiktöölifeb oma afutufek ja 
talunaifeb enbi Mak järel maatama, 
fuibak läik neil felle laenu tellimine

ja mik tuleb telia, et feba paremini 
laiali laotaba ja obligatfioone alal 
hoiba.

9)taa inbuftrialifeerintife lüfimuk õn 
tõöktufefaabukte hinbabe alanbantifega 
lahutamatu feotub. ©ee õn peatin? 
gintine tänamufe aakta plaani täit? 
ntifel.

©otfialiftlife ef)itufe raklufeb peitu= 
mab meil poHumajaubufe (ifeäranik 
teramilja alal) utahajäämifek took? 
tufeft. ©ee mahajäämine õn fuurelk 
taliktufelk maa inbuftrialifeerintife ja 
logu meie riigi mbuftrialifeerimife 
toole.

©eüepöraft tegi meie partei ma? 
janbttf ep taani ühelk löofülekanbefk — 
lülmipiitna laienbantife ja miljafufe 
tõftmife.

‘ $ga talunaine peab üljek tõölikte? 
llakfiga lõilibeft famntubeft põllu? 
utajanbufe tõftmife alal ofa mõtma. 
Ül)tlafi õn maja, et ülfilttb lülab 
aktulfib ettemõtete ja afutukte eek? 
tujul omamahel fotfialiftlifele mõift? 
lufele.

3ga talunaine — lehmil ja leflntil— 
peab nõulogubemõimu fammufib nõu? 
logu? ja lotteltiim ? majapibautikte 
organifeerimifel toetama, feft ainult 
fel teel mõib lüia mahajäämifeft 
pääkta.

9teib lüfintufi peamab talunaifeb 
belegaatibe ürnbermalintiktel filmak 
pibanta.

©otfialiftlife pealetungintife ebu? 
fammub fumtimab meie llakfimaenlafi
— Maiu! maal ja nepmani linnak
— taganema.

©ee pole mitte rahttlil taganemine: 
lüia! organifeerib lõi! jõub, et lehmi? 
luga, leflntiluga ja nõufogubemõintuga



mõtbelba; lüia üpiefonnategelaete pefes 
tttife ja tapntife juptumifeb õn jäge? 
barnafe läittub. Repman fafutab 
foifi abinõufib, et lõpfuba meie apa= 
raati, et fee töötule erakapitali fafufe.

Raietööline ja talunaine peamab 
fulafule, nepntanile, bürofraabile, igale 
lapjutegijate arututa fõba fuulutama 
ja parteile ja nõufogubem oimule maeas 
jäete tegemufe fapjutufetegemifefe iga-- 
tiibi laaja aitama.

Riete ümbermalimije looeolefub peas 
Otab une tõule anbrna töötumate naie? 
terapmaete pulfabe aftiimfufele fotfia- 
liftlifel epitujel. belegaatibe fooes 
otelub aitamab jeba altiitofuft ebae* 
tiibi linbluetaba.

(šeeti lülabee peame me belegaatibe 
loololelute töö nii feabrna, et nenbeft 
mitte ülji belegaabib, maib loit talus 
naijeb oja mõtalfib. $ga belegaatibe 
looeolel peab pötiitilisteft poogtööbeft 
oja mõhna ja talimai^tele kõiki tteib 
lüfimufi feletama, mie neile arus 
jaamatub õn.

Riifugufeb belegaatibe looeolelub 
aitamab parteis ja majanbuefietele 
organijatfioonibele keerulistel tõbbes 
laaja ning annamab naietööliete ja 
talunaiete tuikabele mõimaluje meie 
potiitilije ja majanbueltfe elu jootes 
mateft lüfimueteft õigel ajal oja mõtta.

SBiintaete aaetate leetel õn tõene 
naiejeltftlijeb tuntamaib ebujämme teis 
nub praktiliste ettetannete läbitöötus 
mijet, niipäeti nõufogube, amctiüpis 
jäete, fooperatiimibe fui la teiste ors 
ganifatfioonibe tegemujeft. ^5eale ette- 
fanbeib tepti neil koosolekutel tõfifeib 
praftilifi ettepanefuib organifatfioonibe 
ntõnejuguje töö ala paranbamifefe ja 
tõmmati belegaatifib ja ülbje naies 
tööliste ja talunaiete altiimi tööle. 
•— Rteie eesti talunaiete belegaatibe

looeolefub õn enamaeti teoreetilifi füs 
ftmujt fäfitanub, luib nüüb peame 
peaasjalikult praftilifete üleeel)itamije 
tööle ajuma. (@eüe fopta leiame pis 
temalt „ Raietööline ja talunaietes 
rapmae" ni*. 10.)

2Baja õn, et belegaabib matifiib 
enbi jeaft fomiejonib, fee järel maa= 
taffib, fuibae praftilifi ettepaneluib ellu 
miiafje.

Rti tealfib belegaabib ja nenbe 
malijab, et jee et ole mitte ae jota 
töö, maib et ta la tagajärgi annab.

3ga belegaat, rninnee praltilifele 
tööle, peab filmae pibama, et ta 
eitnafi ainult jelle organijats 
j tooni juure kinnitaks, mie talle 
lõige rop lein pumi palub ja fue 
tu jaab fajulilum olla.

belegaabib peamab ülema pullabc 
faitejab ja organijeerijab •— fultuurs 
tajapinna tõftntifee, firjaoelamatuje 
Itfmibeertmijee ja laetefaematujee.

belegaabib peamab meie ajutuete 
elusolu füfimuetee ijiflillu algatuft ja 
ijetegemuft amalbama.

Õieti lorralbatub belegaatibe looes 
olekute töö aitab naietööliete, talus 
teenijate ja fepmifute altiimi meie pars 
teile läpenbaba ja loob tema ribabe 
täienbamife tagamaramäe. beijeft kitis 
jeft lõõmab belegaatibe looeolefub 
meile ettemalmietatub ja ujalbujemääs 
rtlije naiefeltfiliete faabri riigis ja 
üpielonnatöö jaole.

belegaatibe fooeolelute laubu peas 
mab naietööliete ja talunaiete pulgab 
näitama malmieolefut mõitlufele Senini 
partei eeft.

belegaabib — naietöötijeb ja talus 
naijeb — aitamab meie parteil teoetaba 
Senini poolt üleefeatub uleeanbeib ja 
ei lalbit, lõigi raelueie peäle maas 
tarnata, õigelt teelt fõrmale.



14. oktoober — kollektiviseerimise päew
6. augustil toetas Nõukogude Liidu 

töölisteklass aktiiwselt wiie aasta plaani 
läbiwiimist sellega, et töötas sel päewal 
riigi industrialiseerimise heaks. Maa 
kehw- ja kesktalupoegade kihid ning 
maatöölised ei tahtnud lin-natöölistest 
sel alal maha jääda. Nad panid ette 
läbi wiia üleliidulist kollektiwiseerimise 
päewa. Ja see ettepanek leidis wastu- 
tulekut. Selle tagajärjel wiiakse nüüd 
kogu Nõukogude Liidu ulatuses läbi 
talurahwahu!kade wõimas laupäewik — 
kollektiwiseerimise päew.

Sel päewal teewad kõik küla tööta
wad kihid küla kollektiwiseerimise — 
uue küla ehitamise heaks tööd. Kä 
töötawatel talunaistel õn siinjuures suured 
ülesanded. Sest kulakud ja papid ühes 
walgekaartliste ollustega teewad ägedat 
kihutustööd ja igasuguseid takistusi 
kollektiwiseerimise ja kõige uue wastu. 
Peale selle õn weel teisigi raskusi, 
nagu bürokratism, oskuse puudus, wa
nad, aastasadasid kestnud kombed jne, 
mis meil uue elu ehitamise teel weel 
takistustena ees seisawad. Sellepärast 
õn waja meeles pidada, et ilma talu
naise abita ei saa uut küla ehitada. 
Kui kä talunaine uue küla ehitamise 
eest wöitlusesse astub, siis õn wõit 
enam kui kindel.

Mida tuleb talunaisel kollektiwiseeri
mise päewal teha?

Sel päewal tuleb alus panna uutele 
kollektiiwmajapidamistele, korraldada 
olewaid ühistegewuse asutusi, nende 
hooneid, koolisid, uued lepingud teha 
agromiinimumi teostamiseks, wiljasaagi 
tõstmiseks, sotsialismist v/õistiust süwen- 
dada ja laiendada jne jne. Peale selle 
õn weel määratu palju tööd, kus talunaine 
eestwõtjaks wõib olla. Wiie aasta plaani 
teostamiseks õn riigil waja laenu. Selle
pärast õn kollektiwiseerimise päew kä 
3. industrialiseerimise laenu laialilao
tamise hoogtöö päewaks. Ei tohi jääda 
ühtegi küla töötawa kihi liiget, kellel 
ei oleks 3. industrialiseerimise laenu 
obligatsioone!

Uue küla ehitamisel kuulutame talu- 
naiste eestwõttel sõja kahele mür
gile — a 1 k o h o 1 il e j a usule. Maha 
pimestajad papid, kadugu usukombed 
ja nendega kaasaskäiwad joomingud.

Kollektiwiseerimise päew olgu külas 
päewaks, mil lahti üteldakse kirikust, 
pappidest ja alkoholist. Uue küla elu
olu peab kultuurne olema.

Kollektiwiseerimise päew kindlustab 
sidet küla ja linna wahel. Naistöölised 
linnast lähewad talunaistele appi, aita
wad neid nende töös ja kultuurilise 
tasapinna tõstmises.

Linna ja küla töötawate kihtide ühi
sel jõul nepmani, kulaku ja papi wastu 
— maad industrialiseerima!



Küla sotsialistline ümberkorraldus ja
talunaine

Küla arenemisetee wõib olla kahe
sugune: kas kapitalistline, s. o. 
kaswab wähearwuline, kuid tugew kula
kute kiht, kes halastamata kehwikuid 
ja keskmikke kurnab, oma kätte põllu
majanduse juhtiwaid kohtasid haarates, 
wõi sotsialistline, s. o. kehwikute 
ja keskmikkude wäikemajapidamiste kol- 
lektiwiseerimine ja ühes sellega põllu
majanduse ennenägemata kõrguseni tõst
mine, kuni wahe küla ja linna wahel 
kaob.

Küla sotsiastlistline ümberkorraldus 
õn kulakule surmaks. Küla kahesu
guse arenemisetee wahel ei saa mingi
sugust kokkulepet olla. Sellepärast ongi 
külas klassiwõitlus wiimasel ajal äärmi
selt terawaks kujunenud, kus kulak 
kõik abinõud tarwitusele wõtab, et 
küla oma järel wedada. Siin tegutsetakse 
wägiwalla, pettuse, ähwarduste ja kihu
tustööga, püütakse aktiiwseid tegelasi 
mustata jne. Näit. saatis Krimmi kulak 
W. Grossfeldt kooliõpetaja Mägi peale 
kaebtuse isegi sm. Kaliininile. Balah- 
nowos tungiti „Edasi“ kirjasaatjale 
kallale, kus abiks wõeti püss, teiwas ja 
gaasimask. Rongowitsas lasti aktiwisti 
peale rewolwrist jne jne. See näitab, 
et kulak ei anna oma seisukohti käest 
ilma wõitluseta, waid sõdib nende kait
seks kuni wiimse weretilgani. Seega õn 
meil Eesti asundustes siiamaani kaks 
otsekohest kulaku terroriakti olnud.

Niisuguseid nähtusi aga, kus kulak 
warjatuna tegutseb ja mille juures teda 
kohapealsed tegelased — sabarakud — 
aitawad, tuleb sagedasti ette. Wõtame 
Jablonja asunduse, Nowogorodi ringk., 
seal ajab terwe külanõukogu kulaklist 
liini ja tegutseb käsikäes usuwendadega. 
Isegi partei kandidaat Irbe jookseb kula
kutega kaasa. Siin näib otskohene ku
lakute pesa olewat, mis purustada tuleb. 
Kä kohtades, kus külanõukogu õiget 
liini ajab, oskab kulak igasuguseid 
.kriukaid” tarwitada, et indiwiduaalsest 
maksust pääseda ja keskmiku katte all

kurnamist jatkata. Eesti-Aia asunduses, 
Mustamere ringk., õn G. Sild tüübiline 
kulak, kes igapidi oma õiget nägu war
jata püüab, nii maksu kui tööjõu palka
mise suhtes. Tema suuremaks sõbraks 
õn kooliõpetaja Stetskaja, kes klassi- 
wõitluses „erapooletu“ olewat. Kula
kute juhiks õn Eesti-Aia asunduses 
.Orleani neitsi" — Hermine Pettai, endine 
Tööl. Fakulteedi õpilane. Seesama kulak 
Sild õn kä piimaühisusse pugenud, kust 
teda waja raudse luuaga wälja rookida. 
Esimese hoobi sihtisid kulakud wilja 
kokkuostu pihta. Kulakud peidawad ise 
wilja ja õnutawad kä keskmikke seda 
tegema. Niisama õhutawad nad talu
poegi oma majapidamisi wähendama 
(näit. Eesti-Aias, Hermine Pettai).

Usuwennad ja papid õn kulaku truud 
kaaslased ja abimehed. Luukülas, Peipsi 
ääres, peab kulak ja papp Tsiugand 
terwet küla oma wõimu all, ähwardades 
elanikke põrguga ja walge Eesti ban
diitidega. Igal pool, kus elanikud weel 
pimedusewingu küüsis, püüab kulak neid 
100% ulatuses oma kasuks ära tarwi
tada.

Isegi meie külaorganisatsioonidesse 
tungiwad kulakud sisse. Näit. Läädas, 
Luuga ringk., toetab laenuühisus jõu
kaid. Partei ja noorteühingu puhas
tusel selgus, et kä sinna kulakuid oli 
pugenud, keda raudse luuaga minema 
kihutati.

Ülaltoodud tõsiasjad näitawad, • et 
meie Eesti asundustes õn kibe klassi
wõitlus käimas. Kulak heitleb elu ja 
surma peale. Kehw- ja kesktalunaiste- 
rahwas ei tohi siin ükskõikseks pealt- 
waatajaks jääda. Kõigepealt õn waja 
selgeks teha, et terawnenud klassiwõitlus 
külas paratamata õn, et rahwast pole 
mitte .ilmaasjata marru aetud”, nagu 
kulakud armastawad ütelda, ja et kula
kuga tuleb aktiiwselt wõidelda. Muidu 
teeb ta just talunaised oma tööriistaks. 
Seal, kus naine lauluraamat käes kirikus



põlwitab, nagu Luukülas, õn kulak tu
gew. Kus aga naine kulaku kriukaid 
paljastab, kus ta uue küla loomisest 
kollektiiwsetel alustel osa wõtab, õn ku
lak wõidetud. Wäike ei ole talunaise 
mõju kä niisugustes küsimustes, nagu 
kontrakteerimine, wilja kokkuost ja in-

dustriliseerimise laen! Kui talunaine õn 
siin meie kaaslane, siis õn v/õit kindel.

Talu kehw- ja keskmiknaisterahwaste 
hüüdsõna olgu: Ühes kehwikute 
ja keskmikkudega kulakute 
wastu, uue, kollektiiwse elu 
poole. s. Aro

Mis sünnib Hiina piiril?
Wiimase aja sündmused Hiina-Ida 

raudteel ähwardawad takistada Nõuko
gude Liidu rahulikku arenemist.

Et nende sündmuste tähtsusest aru 
saada, peab kä eesti tööline ja talunaine 
Hiina-Ida raudtee ajalugu ja meie wahe- 
kordi selle raudteega tundma.

Selle raudtee ehitas tsaariwalitsus. 
Hiinamaa rentis selle maatüki Wene
maale raudtee ehitamiseks. Kuid tsaari 
sõjawõimud, wene kapitalistid ja amet
nikud ei leppinud üksi raudteega. Nad 
tungisid Mandshuuriasse ja wõtsid selle 
rikka maa täielikult oma alla. Nad 
olid hiinlaste wastu jõhkrad ja pidasid 
endid ülewal nagu wõidetud maal.

Oktoobrirewolutsioon muutis Hiina- 
Ida raudtee ja terwe Põhja-Mandshuüria 
seisukorra. Neil aastatel, mil Siberis 
oli kodusõda, kasutasid walgekaartlased 
Hiina-Ida raudteed sõjawäe ja sõja- 
warustuse wedamiseks. Raudtee tõeli
kuks peremeheks hakkasid imperialist- 
lised riigid, kes raudtee juhtimeseks 
isegi rahwuswahelise panga asutasid.

Nõukogude Liidu wõit kodusõja wäe- 
rindadel sundis selleaegset Mandshuüria 
diktaatori Tshan-Tso-Lini Hiina-Ida 
raudtee asjus lepingut tegema. See leping 
näitas, kui suur kuristik õn Nõukogude 
Liidu ja imperialistide poliitika wahel.

Nimetatud lepingu järele anti 
Hiina-Ida raudtee, milles pole 
kopikatki Hiina raha, SNW- 
Liidu ja Hiina ühisele juhtimi
sele. Kõik sissetulekud, mis 
raudteest saadi, jagati Hiina 
ja SNWLiidu wahel pooleks. 
Hiinale anti wõimalus igal ajal 
läbirääkimisi alata raudtee 
wälj aostmiseks.

See leping andis Hiinale igasugused 
wõimalused kõiki arusaamatusi rahulikul 
teel lahendada. Kuid ei möödunud 
ühtki kuud, kus hiina kindralid mingi
sugust järjekordset häbematust Hiina- 
Ida raudtee asjus korda poleks saatnud.

Ja lõpuks, 10. juulil, haarasid nad 
raudtee ja telegrahwi oma kätte, sulusid 
kõik nõukogude asutused, arreteerisid 
enamjagu raudteetöölisi ja ametnikke, 
saatsid neist paljud wälja ja panid nende 
asemele walgekaartlased.

Nõukogude walitsus tegi Hiina walit
sused ettepaneku kõrwaldada need kor
ratused ja alata läbirääkimisi konflikti 
rahulikuks lahendamiseks. Kuid see 
ettepanek lükati jultunult tagasi.

Nõukogude walitsused ei jäänud muud 
üle, kui katkestada diplomaatiline ja 
kaubandusline läbikäimine Hiinaga. Sel
lest silmapilgust peale ei läinud ükski 
rong Põhja-Mandshuuriasse ega tulnud 
kä sealt SNWLiitu.

Kuid hiina militaristid ei jäänud 
nende tulemustega rahule. Harbiinis kuu
lutati wälja sõjaseadus ja hakati koguma 
sõjawäge. Kõik piiriäärsed jaamad ku- 
bisewad nüüd wene walgekaartlaste salka
dest. Ühtaegu sellega walmistawad hiina 
militaristid ette pealetungimist SNWLii- 
dule sõbraliku rahwawabariigi Mongoolia 
peale, mis Mandshuuria naabruses asub.

Arusaadaw, et hiina militaristid nii
sugust prowokatsiooni ei oleks julenud 
teha, kui nad imperialistide toetuse pead 
kindlad ei oleks olnud. Hiina walitsus 
algas kohe läbirääkimisi wäljamaa pan
kadega, et neile Hiina-Ida raudteed ära 
müüa.

Nagu ikka, purewad Teise Internat
sionaali parteid ühes oma kodanlusega



Nõukogude Liitu. Saksamaa sotsiaal
demokraadid tunnewad awalikult kaasa 
Tshan-Kai-Schi rööwkäigule. Prantsuse 
sotsialistid toetawad oma walitsust nõu- 
kogude-wastase wäerinna loomises jne.

Kuid 1. august — rahwuswaheline 
punane päew — näitas töölistepere üks
meelt Nõukogude Liidu kaitses. Sel 
päewal ei jõudnud wälismaadel politsei 
ja faschistid tööliste meeleawaldust ta
kistada. N. Liidu töölised ja talupojad 
näitasid ja näitawad raudsed tahet 
kaitsta oma sotsialismist isamaad. Seda 
tõendawad ta kindlad sammud, nagu: 
3. industrialiseerimise laenu edukas 
laialilaotamine töörahwa hulgas, sum
made kinkimised Kauge-Ida punase- 
armee kindlustamiseks, wabatahtlikkude 
astumine lööksalkadesse jne jne.

Üldine sõjawastane ja riigikaitse meele
olu õn kä eesti asunikkude seas elawat 
wastukaja leidnud: annetatakse wilja ja 
raha industrialiseerimise toetuseks, põllu
majanduse maksud maksetakse enne 
tähtaega, korjatakse raha lennuki: «Was
tus hiina militaristidele* ehitamiseks jne.

Nõukogude Walitsuse kindel poliitika, 
tööliste ning talupoegade walmisolek

kaitsta oma sotsialismist isamaad, ning 
Hiina sisemised wastuolud sundisid hiina 
militaristisid taganema oma bandiitlikust 
poliitikast ja nõusolekut awaldama raud
tee asjus läbirääkimisi alata.

Kuid selle peale waatamata kestawad 
piiri peal rööwimised ja nõukogude koda
nikkude wägistused edasi. Meie ei wõi 
julged olla selle ettepaneku tõsiduse 
suhtes.

Naistöölised ja talunaised peawad 
teadma, et Nõukogude walitsus ei taha 
sõda ja teeb kõik selleks, et rahu alal 
hoida, kuid waatamata sellele, peab iga 
kodanik Nõukogude Liidu kaitseks wal
mis olema.

SNWLiidu töötawad hulgad ja kogu 
maailma töölised ja naistöölised õn 
kindlasti otsustanud wastulööki anda 
igale kallaletungimisele, mis Nõukogude 
Liidu wastu ette wõetakse.

Selleks tuleb meil, naisseltsilistel, ela
walt osa wõtta Oso-Awiohimi rakukeste 
tööst, organiseerida sanitaar-ringisid, teha 
laiade hulkade seas sõjahädaohu selgi- 
tusetööd ja toetada riigikaitset indust
rialiseerimise laenu tellimisega.'

Aitame kõik maa industrialiseerimisele kaasa
SNWLiidu wiie aasta plaan areneb 

kiiremini, kui ette nägime.
Talunaisterahwas õn ehk sagedasti 

selle üle mõtelnud ja aru pidanud, kas 
saan kä mina sellest wiie aasta plaanist 
ja industrialiseerimise laenust kasu?

Wõtame wiie aasta plaani ja püüame 
teda kollektiiwselt läbi waadata, siis õn 
meil pilt selge. SNWLiidu walitsus annab 
suured summad raha põllumajanduse 
tõstmiseks. Õn põllupidaja warustatud 
igasuguste masinatega, nagu: künni-, 
kuiwi-, niidu- ja peksumasinatega, mis 
üldiselt põllutööd märksa kergendab, siis 
ei pruugi meie, talunasterahwad, mitte 
enam nädalate wiisi päikese tõusust 
loojaminekuni põllul rasket tööd teha, 
v/aid meie kõnnime ainult päiwiti ja 
tundide kaupa masina järel, mis tööd 
hõlbustab ja wiljakamaks teeb.

Talunaisterahwal jääb siis koduse töö 
kõrwal rohkem aega järele enesearen

damiseks. Tal õn rohkem aega raama
tuid ja ajalehti lugeda. Ta wõib roh
kem ühiskonnatööst ja kursustest osa 
wõtta, kust ta igasuguseid teadmisi 
omandab, mille järele kä oma maja
pidamist uuele alusele wõib seada. 
Peale kõige muu õn temal weel wõima
lus oma lapsi paremini kaswatada, millel 
suur tähtsus õn.

Et aga wiie aasta plaani täita, selleks 
õn raha tarwis, ja seda anname me 
nõukogude walitsusele laenu näol, ostes 
industrialiseerimise laenu.

Silmas pidades neid saawutusi ja 
nende tähtsust sotsialistlises ehitustöös, 
ostab (iga talunaisterahwas 
wõimaluse järele indust
rialiseerimise laenu.

Industrialiseerimise laen õn kasulik 
weel selles mõttes, et ta wõimaldab 
teatawat summat kokku hoida, mis iga 
aasta protsenti annab ja kaswab. Peale



selle õn olemas suured wõimalused 
wõiduks, sest wõsusid loositakse wälja 
mitu korda aastas. Laenutähti wõib 
tasuda teatud aja jooksul, mis kergen
dab nende omandamist. Määratud aja 
järel maksetakse laenusumma terwelt 
tagasi, mida siis kui leitud summakest 
majapidamises kasulikult tarwitada wõib.

Sellepärast laenab iga 
talunaisterahwaš oma kok
kuhoitud kopikad sotsi a- 
listliseks ehitustööks 
ja omandab kolmanda in
dustrialiseerimise laenu-
tähe- Elia

cJlukirjandus
PUNANE NIIDIKE

L. BRUTTJS. — Tõlkinud IDA MÄNNIK

I
Kollane ja punane tuli . . . Heledalt 

walgustatud trammi aknad. Helisedes 
lendab ta nagu hele kiir kesk argi- 
päewsust, kaob wälgatades — ja jälle 
õn pimedad tänawad, jälle õn argipäew.

Raaja armastab trammi, temaga õn 
jäädawalt seotud tema elu paremad 
silmapilgud. Nii nagu praegu, sumka 
õlal ja mitmewärwiliste piletitega rin
nal sõitis Raaja trammis, korrates har
junud lauset: «Kellel pole weel piletit?"

Kollased ja punased tulekesed . . . 
Hiline õhtu.

Pimedatel tänawatel õn wähe rah
wast. Raaja wahib pimedusse.

— Miks teie ei istu? — Sinine töö- 
pluus, kulunud müts ja suured tumedad, 
särawad silmad.

— Kas teie mulle ütlesite wõi?
— Teile jah! Kas päewast wäsinud 

polegi? Niipalju ju tööd, iseäranis siis, 
kui inimesi puupüsti täis.

— Ja, päewal õn kibe, — naeratab 
Raaja, aga käsi seab walkjaskuldseid 
juukselokke.

Wõõra läbitungiw pilk õn huwitatud 
Raajast, ei taha warjatagi oma waimus
tust. Nii awalikult räägiwad silmad: 
— Teie meeldite mulle!

Raaja aga õn erutatud, wihane «hä
bematute silmade" peale, kuid teda 
lepitab see awalik waimustus waates.

— Sõidate wiimast ringi?
— Jah, wiimast.
— Ja, jõuate kohale, heidate magama, 

aga mina pean mõtlema neiust tram-
#

wals Ns 13, tema juustest, tema arm
sast wälimusest.

Katkestada tema juttu? Ei, las’ olla, 
waatab ta ju nii ilusasti ja silmad . . . 
ilusad, pehmed . . .

— No, teie aga ütlete kohe nii, et. . . 
ja hõbe teradena heliseb Raaja naer 
tühjaksjäänud wagunis.

— Aga kas ei ole siiski wahest nii, 
et ainult korra näed inimest ja pärast 
kaua, kaua wiibiwad mõtted tema peal, 
— nagu iseeneses sõnab tundmatu suwe- 
müts.

Sellest pehmest rinnahäälest wõpatas 
Raaja, wärin jooksis üle selja, jalgade, 
aga mees kumardas Raajale lähemale, 
waatas silmadesse ja sosistas, nii et 
huuled puutusid Raaja kõrwa külge:

— Teie meeldite mulle wäga!
— No, see õn juba liig !
Uhkelt tõmbas Raaja pea selga, tõusis 

ja läks eemale. Ja jälle õn ta wõõras, 
nagu poleks teda olnud ega saagi 
olema.

Ja, trammist läks ta ära, kuid elus 
läks hoopis teisiti. Elus ei saanud ta 
ära minna.

— Sinistel piletitel — jaam, 25. Ok
toobri prospekt! — kogub end Raaja 
peale unistuse.

— Kodanikud, sinistel piletitel õn 
jaam!

Ühetooniliselt mürisewad rattad, mõt
ted aga kujuwad pikka ja peent mäles- 
tuslõnga... Ei saanud ära minna tema 
eest. Kohtasid, ta oli noor, kena, mõ
nus, niisugusena meeldis ta Raajale.



Mõtted õn tal nii ilusad, targad. Kord 
õhtul, wiimasel reisul, sõitis ta Raajaga 
ühes ja saatis koju. Ja selleski polnud 
midagi imelikku, kui ta Raaja wäiksesse 
tuppa 4-ale korrale tuli.

Nüüd elawad nad seal juba kahe
kesi. Mees ja naine. Armastada oskab 
Dimitri — see kulunud suwemüts, kel-* 
lega ta trammis kohtas, — niisama 
helged kui särawad õn ta sügawad tu
medad silmad. Kõik õn nii huwitaw. 
Ja nüüdki sõidab ta tihti ühes wiimasel 
ringil.

— Lubage ometi pilet, konduktor.
— Pilet?
— Muidugi pilet. Egas te kuu pealt 

langenud pole! Ai-ai, Raajakene, nii 
mõttesse jäänud.

Punastas naine, silmad lõid särama.
— Dimitri!
— Kas ootamatalt, Raaja? Tulen 

koosolekult, ja lihtsalt tõmbas N° 13 
peale — tuli meele kui esimest korda 
Ns 13-as kohtasime.

— Lubage piletid, kodanikud!
Raaja läks eemale. Kontrolöör waa

tab raamatut, kirjutab üles. Kõik õn 
korras . . .

Raaja seisab uksel. Wagunis õn rah
wast wähe, kõik wõõrad, ainult seal 
ukse juures, õn armsad silmad, tuttaw 
naeratus . . .

Ja keegi ei tea, et see õn tema mees.
— Oktoobri waksal! Roosadel pile

titel jaam.
Raaja kõnnib wagunis, hääl õn tal 

pehmem, liigutused sihwakamad, teda 
jälgiwad ju Dimitri silmad.

Oleks peegel, waataks, parandaks ede
walt juukselokke. Kä temas elab ju — 
naisterahwas. Teab, et meeldib ja see
pärast tahtmatult see elaw käik ja 
pehmus hääles.

II
Waikiwal tänawal, käsi käes, õlg õla 

wastu, läksid Dimitri ja Raaja koju.
— Raaja, tead milline pahandus, 

wabrikus wähendati töölisi ja mina olen 
kä nende seas.

— Kas wabrik jääb seisma wõi?
— Ja, ajutiselt. No, aga siiski, kui

das me läbi saame?

— Kas see siis mõni mure, Dimitri?
Sarnane wärskus, julgus tundub Raaja 

hääles, nii et Dimitri ärew meeleolu 
kaob nagu lumi tuule puhangul.

— Ei sina, Dimitri, hätta ei jää! 
Lukksepp leiab alati tööd!

— Muidugi, Raaja, aga seni?
— Seni, seni olen mina tööl, minu 

N» 13 seisma ei jää, jäta, Mitja, see õn 
tühine . . . Tuletasin täna trammis kõik 
meele.

— Ja, ja, mille üle sa nii sügawasti 
mõtlesid, kui ma trammi astusin? Hüwa, 
et see mina olin, kuid miks sa siis 
ehmatasid?

— Ega ma ei ehmatanud — see tuli 
nii ootamatusest . . . Mõtlesin meie esi
mesest kohtamisest selles Nš 13-as.

III
Mispärast Raaja wiimasel ajal nii 

närwiliseks õn muutunud, — see mõte 
õn täna Dimitrile mitu korda pähe 
tulnud.

— Wäga närwiline, — ja nagu tor- 
mihoog tuppa tungides lahtist akent 
peksab ja paberisi krõbistab, nii tungis 
Dimitri hingesse armukadedus.

— Wõib olla tutwunes, nagu kord 
minuga, kellegiga trammis, ja nüüd 
pahandab, et õn minuga sidunud. Waja 
suitsetada! Kuid tubakat ei ole . . .

Dimitri sülitas paha meelega.
Minna õige wastu? — ja walusalt 

torkas nagu südamesse keegi: luurama 
lähed? . . .

Käis toas weel kord edasi-tagasi.
— Närwiline, ja õrnused kä nagu 

poleks endised, — torkas talle äkitselt 
mõttesse. — Jah, kas tal kerge õn wõi? 
Töötab ju üksinda! Mind toidab, — 
kerkis wiha: kolm nädalat ilma tööta, 
ja ees pole midagi loota. Hinges wõit- 
leaid umbusk ja kahjutunne. Kui kõ
lises uks ja kuuldus tuttaw kontsade 
klõbin, jäi waikselt ootele — tuleb.

Tuli. Käes tubak, saiad, pakikesed. 
Silmis soe õrnus, kuid kusagil silmade 
sügawuses peitub midagi — nagu min
gisugune wari. Dimitri näeb juba terwe 
nädal seda warju, ja sellest kaswab — 
armukadedus.



Midagi peidab Raaja tema eest, ei 
ole enam endist sügav/at, selget v/aadet.

Küsimus tungis huultelt, — huuled 
ei kannatanud:

— Raaja, mis sinuga õn juhtunud? 
Mida sa warjad, ütle? Ja korraga 
toorelt:

— Kas teise leidsid? . . .
Käed nõrgenesid, saiad ja pakid kuk

kusid maha. Hääl wäriseb ja katkeb.
— Teise? — suured pisarad läigiwad 

silmis, hambad purewad wärskeid noori 
huuli.

Häälest, pisaratest ja kõigest Raaja 
olekust saab Dimitri aru, kui haawaw 
ja metsik ta küsimus oli. Tõmbab oma 
rinnale, suudleb märgi silmi, silitab 
armsaid kuldseid juukseid:

— Raaja, ma läksin nagu arust ära. 
Mõtlesin praegu, kui närwiliseks sa oled 
läinud, aga ise ... Anna andeks, Raaja? 
See tuli armastusest, tuli selles, et su 
silmade sügawuses peitub midagi minu 
eest. Midagi õn warjul. Ütle, mis sul 
õn, Raaja?

Raaja waikib. Palged õn kahwatud, 
silmadest läige kadunud, ainult käsi 
silitab tasa Dimitri palet.

— Ära pahanda, Raaja?
— Pahandada? Kallis Dimitri, ei, 

ma ei ole pahane.
— Ma olen siga, Reika, sa wist wa- 

sid liiga ja see õn kõik — aga mina ...
— No aga kas sea kõik meil põran

dale wedelema jääbki wõi?
— Tubak! Raika, küll sa oled mulle... 

tahtsin nii koledasti suitsutada 1
— Tahtsid suitsutada, aga tubakas 

wedeleb.
Ahnelt suitsu tõmmates tuli meele, 

et õn näljas, isegi tee pole walmis. -
— Raajake, ma kurwastasin ja igat

sesin nii, et isegi tee keetmata jäi.
Raaja harjunud käed walmistasid 

warsti priimusel toidu walmis. Kuid 
teed jooma Raaja ei istunud. Läks 
woodi juure — seisatas, nagu midagi 
järel mõteldes.

— Dimitri, ma heidan puhkama, olen 
täna liig wäsinud.

Jälle liikus kahtlus hinges . . . Kuid 
waikis. Kartis haawata. Walas teed 
ja tõi woodisse.

— Joo, Raajakene! — Peaaegu oleks 
pillanud klaasi käest. Raajal, kel pea 
padjasse peidetud, tõmblewad Õlad 
nutust.

— Miks sa nutad, Raaja?
Pööras selja. Peidab tema eest mi

dagi.
— Ma olen wäsinud, Dimitri . . .
— Wäsinud? Ei see pole nii, ära 

piina mind asjata.
— Dimitri, kallis, tead, ma olen raske

jalgne . . .
Dimitri suudleb kuumalt, ikka tuge

wamini Raajat oma rinnale surudes, 
kuna huuled sosistawad:

— Milleks siis need pisarad, Raaja?
— Milleks?
— Laps! Meie — sinu ja minu! . . .
— Muidugi, Dimitri, kuid . . .
—- Kas sa ei taha last?
— Ma tahan last. — Pisarad sega

wad, hääl katkeb.
— Tahan last, aga mitte praegu. 

Kuid ühtlasi kardan kä aborti. Selle
pärast ma waikisingi. Mõtlesin, wõib 
olla saad sina jälle tööle, aga niimoodi 
praegu last saada õn wõimata.

Waat, mis peitus silmade sügawuses, 
see oli wõõras pilk.

— Raaja, wõib olla õn sul õigus, et 
praegu last saada ja kaswatada õn wõi
mata, kuid kä abort õn kardetaw. 
Kümme kord möödub õnnelikult, kuid 
üksteistkümnes wõib katkestada kõik, 
ja Dimitri hääl wäriseb.

— Mina ise pole ju kä julgetest, 
kuid kui palju naisi teewad nüüd aborti, 
ja ega ma mõni nõrgakene pole, ma 
olen ju tugew, terwe naisterahwas. Mis 
minuga wõiks juhtuda? Lapsest õn 
mul küll kahju, no aga küll jõuame 
weel, — wõttis õrnalt ümber kaela, ja 
surus end hellalt wastu.

— Ega me siis sinuga lahku lähe, 
elama hakkame, Dimitri, ja kä noo
red oleme weel, et lapsega jannata.

Huuled õn lähedal, lähedal, ta õn 
kallis, ihaldataw, tõmbas rinnale . . . 
ärkas tuttaw uimastaw kirg, ja sellesse 
uppus kartus ja tume segane aimdus, 
mida tekitas temas sõna „abort“.

Hommikul ärkas wara, kuid pikutas 
kaua tasakesti, kartes Raajat äratada.



— Raajal õn õigus, praegu ei wõi 
last, wara, — mõtles ta. — Aga kui 
suureb? Ei, ta läheb haigemaija. Mis
sugune õrn ja tundeline ta õn, mitte 
sõnagi sellest, et tal raske õn sünni
tust katkestada, mitte sõnagi. Tahab 
last, silmadest näen, et tahab. Raaja 
armastab mind. Eh, tööd õn mulle tar
wis, pingi juure!

IV
Kolme päewa pärast!
Need kolm päewa paistsid rõhuwad, 

lõpmatud.
— Ainult rutemini abort. Kas wõi 

praegu, aga nüüd weel kolm päewa 
oodata. Aga kui ainult kolm päewa 
weel elu, ja pärast surm? Kas wähe 
õn sarnaseid juhtumisi? Kas tema, 
Raaja, trammipargis ei kuulanud loen
gut abordist? Kas arst ei soowitanud 
tal sünnitada? — Parem kümme sün
nitust, kui üks abort, rääkis arst . . . 
Aga ajalehed? Ütleme, et ei wõi ämma
emanda juures. Kuid Raaja teeb haige
majas, arsti juures . . .

— Õnnelikud need meesterahwad, 
nendel pole midagi! Naisterahwal aga 
alati kõige raskem, kõige rängem. Hea 
õn weel see, et Dimitri õn arusaaja, 
õrn ... ,

Kolm päewa . . . Heliseb tramm, huu
led räägiwad harilikult: — Sinistel pi
letitel jaam! — Wagunisse, olge head, 
kodanikud. — Luges raha, aga ajus, 
mõttes: „Kolm päewa".

Mis õn neil inimestel wagunis, lõbu
satel, tigedatel, kurbadel, uhketel ja 
waestel, sellega tegemist,’ mis sünnib 
konduktori hinges?

— Konduktor, lubage pilet!
Ja käed rebiwad siniseid, kollaseid, 

walgeid, roosaid piletisi, plaksub raha- 
pauna lukk. Kätest libiseb sinna hõbe 
ja wask.

Mööduwad wilksatades majad, wastu- 
tulewad wagunid, sumiseb kõrwus jutu- 
kõmin, mürisewad rattad. Ja igaühel 
nii! Igaühel peas oma kurbtused, oma 
rõõmud, toimetused, teistele wõõrad, 
huwituseta. Sajad inimesed päewas 
istuwad nendel kollastel pinkidel, wa

gunist wälja minnes enesega oma 
mõtteid, rõõmu, muret kaasa wiies. 
Sajad silmad libisewad möödaminnes 
tema, noore konduktori peal, wõib olla 
ei pane tähelegi ta segast olekut, kurbe 
mõtteid, nii nagu ei pandud tähele ta 
rõõmugi — 13-da numbri punaseid ja 
kollaseid tulesid.

Tramm kihutab päikesest ujutatud, 
waiksetel, pimedatel, heledasti walgus
tatud tänawatel, ja tema, Raaja, oma 
mõtetega, oma ..kolme päewaga".

Kiiguwad rihmad, helistab juht. Raaja 
tungib läbi tiheda salga, ja ta huultelt 
lendawad harilikud sõnad: ,Roosadel
piletitel jaam! Oktoobri waksal!"

V
Seisatas haigemaja sissekäigul, kus 

siniste tähtedega walge kiri: „Sünnitus- 
lcodu N° 2". Süda peksab kiiresti, käed 
külmad . . . Abort!

— Lähen ära, ei astu siit uksest 
sisse. Suudan ikkagi kuidagi üles kas
watada... Aga sünnitus? Piinad! Wae
sus? Kui Dimitri weel tööd ei saa? 
Ja surm? Wõib olla paugub uks wii
mast korda mu järel?

— Teie, kodanik, tulete kä siia?
Kõrwal istub noor, tõmmuwereline 

tüdruk — alles laps, kuid otsustaw 
julge nägu.

— Ja-
— Tähendab, teie kä abordile?
— Ja, — kuid kardan ainult. . . Aga 

teie?
— Mina lähen abordile, — wastab 

julge, hele, peaaegu lapse hääleke.
Mul hakkas oma argtusest nagu häbi.
— Mis, loll olen, niisugune? Teised 

lähewad ju kõik julgelt.
Walged, külmad seinad. Tõsiste nä

gudega ja üleni walgetes põlledes ini
mesed Tuttawad kusagile. Kuid üks 
neist jääb seisatama:

— Teie abordile? Kus tunnistus?
Raaja andis paberi.
— Teie kä? Nii noor!
— Ja, olen tiisikuses.
Koridori tuli rahwast juure: noori,

keskealisi, wanapoolseid, elatanuid, kõi
gil silmis hirm, uudishimu.



i Huultelt õn mul walmis libisema 
ja tihtigi libiseb sõna: „kardan“, Seal 
aga naerab elaw, punasejuukseline pa- 
berossimüüja:

— Waat weel, mida karta, ma juba 
kolmandat korda! Ja pole midagi! 
Sünnitus õn raskem!

— Pole tõsi, sünnitus õn loomulik, 
aga see õn ju wägiwald looduse üle.

— Ja kui just surma ei saa, siis 
järeldusena wõiwad olla igasugused hai
gused, — räägib noor, kopsuhaige 
tüdruk.

— Ma poleks miski hinna eest aborti 
teinud, kuid kopsude pärast ei tohi mul 
last olla.

Ja kõik waatawad kahetsewalt tütar
last. Kõik näewad, et tal teist wälja- 
pääsu ei ole.

* #

Haigetoas olid Raaja naabriteks puna- 
pealine paberossimüüja, tõmmuwereline 
noor tüdruk ja pikk, kõhn, koltunud 
naisterahwas aastat 40-ne. Raaja ja 
noor tüdruk olid esimest korda •—uued, 
teised juba korduwad haiged.

— Kui ma terwe oleks, — rääkis 
noor tüdruk, — kui mul oleks lubatud 
sünnitada! Ma oleks wäga oma last 
armastanud. Aga nüüd — ei tohi sün
nitada.

Sõna Babort“ mõlkus kõikide mõtetes, 
isegi punajuukselise tüdruku Natascha 
hele naer katkes.

— Kuhu neid lapsi waja õn! Tean, 
olen waewlenud. Kaks päewa olin 
piinas, kaks päewa kisendasin, aga 
siin ainult 15 minutit, ja kõik.

Õhtu mässis taewa nagu tumedasse 
salli, homset päewa nelja naesterahwa 
eest nagu peites. (Järgneb)

IDälismaalt
XPakje (Sestt natste=ajaftrjcmbus

(üre$ti naižtööliätel oma ajaürja et ole. 
ftobcmliStel prouabel õn aga neib mitu, 
lüli fuifes, farSfufe ja naišõigufe hääles 
lanbjab. $rafafutabeS nai3tööli§te ajas 
lirja puubuft, püüatoab tiäb õnge heita 
linna ja lüia töötatoate naiste Ijingebe 
järele. (Sööbatä õn aga neil iganenub,

teljfatüab ^hrifjmauäfib": nai3õigu§lu<S, larls 
Iu3, uff, ifamaa ja ntuub niifugufeb aSjab. 
üftenbe pübjõnabe alla tahetafje „fõifi// 
(Se3ti ttaifi foonbaba. Sfegi hallparunite 
prouabe hääletoru taluperenaine" firp 
tab punastamata, et maanaiste feltfibe 
ümber foonbuttmt I õ i I lüia lif)ib- 9fah5



muSmafjelifel naisteliibu päemal SonbottiS 
olewat olnub efitatub fõigift filjtibefi 
naifeb ja, ntiS meel lõige uljfem, (šeSti 
efituS olnub !a jeä!, ©eejama ajafiri 
annab perenaistele itungtmalt nou perele 
mitte lilja, mõib ega täispiima joota, maib 
lt£)a ajemel antagu jififonbe, roõi afemel 
margariini ja täiSpiima ajemel fooritub 
piima. ^Peab ütlema, et fjaflparunib jeba 
nõu ammugi õn täitnub — teenijab feiSfu 
ülemal fjapube filfube ja fooritub piimaga. 
Õige laialt teeb jee ajaftri tegemift fjaUs 
parunite toa fiSjefeabega, et eiljeb „mat* 
fib" oSfaffib miijafalt claba, jüüa, riibeS 
fäia, enbi nägufib frofjmiba, juufjeib mär= 
miba jne. „2aluperenaije" auguStifuu nsriS 
antafje nõu Ijallparunitel lapfi tingimata 
linna „peeneSfe" perefottba foStile anba, 
jejt jee õn wäga täfjttS päraStijeS elus, et 
mõibafS enb tuuba Ijaritub inimeste feliS* 
founaS omataolijena ja mitte mingifugufe 
poolfjaritlafena, feS fütX lõpetanub fõrgema 
fooli, fuib ei jobi feüeSje „paremaSfe, mäs 
litub feltSfonba". 2erme ajafirja püüe 
õn jee, et mats jafste julgas fyäbi ei tars 
mitjefS tuuba. Äujagil antafje juljatuft, 
fuibaS näit. enb raubteemaguniS ülemal 
peab pibauta, et „felt3fonna inime" mõifS 
olla. ©ifemift närujuft püütaffe marjata 
igafuguSte miijafate fommete iafja.

Söölamatel talunaistel ei ole jelle aja= 
firjaga mibagi tegemift. Õn maja ajas 
firja, mis malguStafS taluteenijate, hfyt 
mifnaiStejt orjabe orjajeijuforba, arenbafs 
neib, futjufs organijeeritult mõitlujele.

põrmugi parem pole farSfujelel)t 
„(šeSti naine". 2a õn meel ljäbaof)tlis 
fum, feft fiitt tuHaffe efile farSfujeibeega, 
mis pealiSfaubfelt maabateS föifibel iiljine 
näib olemat. Suubub ainult iüfjine aji — 
joomije põhjuste felgituS ja fonfreetjete 
mõimaluSte ettetoomtne, fuibaS joomijt 
fjämitaba. ^arSfujeinglil, -Jpelmi põllul, 
õn m ifeäraline meetob, fuib näljtamaSti 
ei ole jee fiiamaani aibanub, jejt Bresti õn 
eubifelt fõrtS ja mitlgaS. ^r.^õHu mees 
tob jeijab jelleS, et palmemennab maititjes 
mab joomijt mafja jätma. SlmeerifaS oles 
mat üfs noormees palmementta mõjul joos 
ntije rnalja jätnub. („©eSti naine" nr 6 
1929). staaSanbefS jellel ajafirjal õn lastes 
leijt „3öäifeSte fõber". ©ebafama frijts 
liffu, ijamaa ja truualamliffu maimu,

mibapumbatafje jiSje täiSfaSmanutele, püüs 
tafje laSteletje faubu fa mäifeStele jiSje 
tuupiba. äftitte manemate itfjifel jõul ei 
jaa maejeb lapjeb õppima, matb — frafjmt 
arntuft (nr 3 (40) 1929). 3ja jätab joos 
ntije, jejt muruneib IjalaStab tütre peale. 
Ülbje fifjmtitatafje jeä! laste ajujib uju ja 
muiuaSlugubega, mis tegelifult üts ja 
jama õn. 5tobanlufel et ole noorjoole 
mingifugufeib mäljamaateib anba ja feües 
pärajt fiStaffegt mõttelõng tegelijejt elujt 
mitinaSlugube malba. ääreni ei ole fa 
tema ilufirjaubuSline oja. (£i mibagi tõjijt 
tegelijejt elujt, maib — petetub tütarlaste 
lein, lillebe uniStujeb jne. Sjegi niifaugele 
jõuamab (SeSti jafjab, et ©aiti parunite 
tõrli, ülemalt alla maatamife tooni ialus 
rafjma elufirjelbujeS ejile toomab. „GreSti 
naine nr 6 toob fellegi mõijaproua mõi 
preili jutuStuje $?tf)no jaare elattiffejt. 
SugebeS neib ribu, paistis jutuStuje toon 
ja ilmamaabe nii tuttam, nagu jeba fage= 
baSti leibnub oleme tiriflifsjafSlif ©alti 
fuufirjajt. „@eSti naine" annab oma lefje= 
fülgebel ruumi jafja mamslile taluraljma 
mõnitamijefs. SmeStaba pole jiin mibagi, 
jejt fui parunitele rafjaS taju maffetafje, 
jiiS peab fa firjanbujeS neile märamab 
amama. üftüüb õn ju fa (SeSti tõujifub 
jafjab, ja parunitega läbifäimine — efS 
jee aina tõsta fjiilguft.

©Säga palju paneb fobanline naiSteajas 
firjanbuS rõfjfu foSmeetifa ja moobibe 
peale, ©ee õn fa arujaabam. ^obaulifeS 
ilmas õn naine ja neiu faup, miba peab 
iljalbusmäärilifefs tegema, et leiba faS 
alali jt mõi ajutift ojtjat. Söörafpua nais 
jele jee mürmimijefunft ja jübi* ning 
profaatsfleibi utoeb mingit (jumi ei pafu.

SMeSolemal aastal Ijaffafib GšeSti joijib 
naiStööliSte Ijingefib piiübma, abinõufS 
mõttes fjalebat paberilipakat — oma f)ääles 
toru „9iai)ma jõua", fuf)u nab naiSrturga 
ajutajib. $aS futjutafje jelleS „naiSnurs 
gaS" naiStööliji mõitlujele? @i, ijegt 
|allparunite parabiifift pole jõuagi Ijalba 
ütelbub. haistele targutatafje iorifogu, 
mõi nenbe feeleS parlamenbi, õnniStujejt, 
nagu polefS (SeSti naistõölijeb füllalt oma 
Iorifogu tunbma õppinub! Sorifogu faubu 
mõimat paranbaba abielu jeabujt ja fergens 
baba mallaliste laste jeijuforba. SSiifafalt 
jäetafje nimetamata, et üftõufogube Siibu



feabuSanbluS ammugi neeb füfimufeb õn ja üleS feaba tegemufefama. ÜRiifugufe 
laljenbanub. ajafirja peamab looma naiStöölifeb

@t fobantufe ega nenbe fabaraffube [ots i f e. $obanlane [otfiga uinutab flaSfi;
(ibe ajafirjanbuS ei fõlba ŠeSti töötama; mõitluft, flaSfimõitluft, mis iga päemaga
tele naistele. ©eüefS õn maja oma aja; teramamafS läljeb. Ofemolutfiooniline aja;
firja, fuS malguStaba mõifS naiStööliSte Iiri ©eSti töötumatele naisfyulfabele õn
ja fe^mifnaiSte oluforba ja läbi arutaba fjäbaiarmilif. Selma Aro

Cöötaipate naiste oluforö tännas
Smperialifiline ilmafõba attbiS tugema 

tõufc fapitaliSmi arenetnifele piinas. £ööS; 
tuS IjaffaS liirelt ebeuema. ütagu mujal, 
üti täis fa [iin fapitaliSmi arenemifega 
fäfifäeS tööliSteflaSfi järjeftfuurenem Jürna; 
mine, taluraljma proletarifeerumine, fitfa 
furnajate filbfonna rifaStumine laialiste 
iöörajjmafjulfabe armel. Äibe tööpitubuS 
funnib töölifi näljapalga eeft peremeeft 
orjama, ^õigi nenbe patjebe all fannatab 
naiStööline, iga töötam naine roljfem fui 
üfSfi teine, pealegi õn «jpiina naine (jutt 
õn fiin igalpool töötamateft naiSteff) aaS; 
tatuljanbete mältel faSmanub fellafe ibeo; 
loogja mõjutufel, ntiS nõuab norelt, et ta 
olgu noorena fõnafuulelif oma ifale, [iiS 
— mehele, ja fui [ee furnub, fitS matte; 
male pojale, üfiifugune ilmamaabe fasma; 
taS töötamateft uaisteft magufaib orje, feS 
nurifemata aüumab feobaalaja trabitfioo; 
nibele. üJfiifugufeb orjab ei fjaffa pere; 
mehele nii fergeSti maStu fui me^eb. ©eba 
fafutamab fapttaliStib, ja naiStööliSte f)ulf 
Riitta tööStufeS fuureneb alatafa.

Ihrpitalifm faSmatab proletariaati, teri; 
tab ta flaSfiteabmufi. kapitalismi areng 
Iõf)ub neib patriarfjaaljeib perefonblifi 
maf)eforbi, mis piinas [eui malitfenub. 
Sttairte, feS töötab mabrifuS el)f mujal ja 
ifeenba palgafi elab, ei tarmitfe enam 
perefomta ori eila. $a [ee majanbuSline 
ifefeismuS õn alufefs, läfjtefofjafS [ellele 
mädratufuurele ja raSfele tjeitlufele, miba 
Riitta naine peab [eobaalforra ilmamaale 
jäänuste maStu. ÜfaiStöölifeb õn ülbifelt 
alleS maga [uurel määral fiilaga [eotub. 
Sõifufe ajal läf)emab maale tööle. $õif 
fee tafiStab muibugi tuntamalt nenbe flaSfi; 
teabmufe arenemift, nenbe ofamõttu fogu 
tööliSteflaSfi majanbuSlifeft ja poliitilifeft 
mõitlufeft, tafiStab pairiarf)aalfete mafjes 
forbabe fabumift.

£ööpäcm mabrifuS feStab f)omm. fctla 
4=ft funi pilja õljtuui. Sfegi fel)ma lõuna; 
[öögi mõimijefS pole peaaegu [ugugi aega. 
.gtomtnifufööfi tuleb [uutäie faupa töö jau; 
reS [alamani füüo, et meister ei näe. 
SBäljafäigufoljta pääfemab mabrifuS ai; 
nult neeb, fellel [eÜefoljane „pilet", ntiS 
meifirilt [aabaffe. 3^eib jatfub aga ainult 
mäiffele tööliste ljulgale. SDiingifugufeib 
tööfaitfefeabufi pole olemaS. öga mäfje; 
magi effintife eeft õn iraljmib. Sa meift; 
rite omamolil pole piiri, ^arilif afi õn, 
et nab naiStöölifi töölt mallanbarnife ja 
mrtube afjmarbuStega oma [ugufjtmu ra|ul; 
bamifefS fafutamab, löömiSteft ja [oima* 
misteft rööfimata. Stööpäem festab feff; 
ntifel: fiutööStufeS 12 tuubi,. tubafatööS; 
iufeS \ÖAU t., tuletüutööStuffS 12V* t. 
5?uib [ugugi fjarutbane pole fa 16;tun; 
ntne tööpäem, eriti mitmafel ajal, mil töö; 
liSte oluforb militaristibe fäpa aü järjeft 
Ijalmeneb. Sapfi fafutataffe tööStufeS möga 
palju ja nenbe tööaeg õn [ama piff fui 
täieealiStel. XefStiil (fiu) mabrifuteS töö; 
tamab juba 6—7 aaStafeb lapfeb, pala; 
mäs meeS fiibiuSfi tuppefib IjarutabeS, 
mis Jäeb paistetama ja mäbanema ajab. 
SSõib juba armata, fui puruStamalt far; 
nane metfif furnamine laste termife peale 
mõjub. SaSte töö üle õn faf)eforbne 
fontroü — meister ja ema, feft miimane 
õn lapfe töö eeft maStutam ja lapfe pal! 
mafstaffe ema fätte, fui [ee mabrifuS 
töötab. ©uuremaS ofaS mabriftriS ei lu; 
bata rinnalapfi faafa mõtta, nii et neeb 
terme päema [ööntata peamab olema. 
SaStcfõimebeft pole mabrifuis, mõistagi, 
jälgegi. $orieriolub õn fifenbamalt milet; 
fab. korter fooSneb enamasti tillufefeft 
toafeft pififefe afuaga el)f |oopiS ilma 
[elleta, ©umel magab ofa peret õfju puus 
bufel tifjii õueS lageba taema aü. SKöga



laiali lagunenub õn junbuSlif metjelemine? 
mine Wanemate nõubmifel, teatama oStu? 
f)inna eeft, ntiS peigmehelt faabafje. (St 
ole tütar nõuS wanemate taljtmijega, peab 
ta wanematele omafi fäeft famapalju 
„fal)jutaju" mailma, tui juur õn oStu? 
t)tnö. Soomulif, et niijugujeb perefonb? 
lifeb waljeforrab naiStöölifi flaSfiwõitlujejt 
eemal l)oiba aitawab. ŠXobutööS teeniwab 
naifeb fuuS 2—10 boKarit (4—20 rbl). 
SUiajateenijab faatoab ©cpangljaiS enamasti 
2—3 holi. tuuS, harwa — 7—8 boKarit. 
©etleft palgaft õn, nagu öelbafje — jures 
rnijefS palju, elamijefs wähe.

(St naiStöölijeb, toötamab natjeb, ülles 
Wäga lä^ebalt oma tobutofjaga feotub, jiiS 
awalbab fee mõju ta nenbe organijeeru? 
miSwormibe peale. 0n olemas palju 
iiljinguib prowijatji põhimõtte alufel, näit. 
„$tuantung?83ong", $iang?^e;23ong" jne. 
$eale atoaliffube õn ta feejugufeib põran? 
baalujeib ü^inguib olemas, teile mõju 
naiStööliSte jeaS wõrblemiji juur. (St 
tööliSteflaSji jeaS oma mõju lemitaba ja 
jibet tööliStetjulfabega luua, t)atta§ |hina 
tompartei jujt nenbe jeltjibe ja ül)tngu? 
tega jibemeib looma ning 1924;jt aaStaft 
jaabif õn tal juba finbel jibe ©djanghai 
ja SSufjaui tefstiil? ning tubafatöölistega, 
feS määratus enamujeS naiStöölijeb. Sa 
juhib nenbe majanbuSlijt ja poliitilijt 
Wõitlujt (1925. a. jtreigib jne), ^eale 
jeKe õn naiStöölijeb ta agarab tegelajeb 
iegaaljeteS ja iHegaaljeteS ametiühijuSteS.

§iina naistööline rehtoluts 
fiooniltfeS WõitlujeS

1917—1921. aa. joofjul wõib märtiba 
ütjituib majanbuSliji foffupõrfeib töö ja 
fapitali Wahel, mis, miba enam ebaji, itta 
enam ja enam poliitilije ilme omanbafib. 
ÜftaiStööliSte ojawõti neijt tieitluStejt pole 
Weel tuigi juur. Äuib juba 1925. a. 
fünbmujeb ©djanghais ja jeUele järgne» 
üleriigiline rewolutfioonilaine olib jitnb= 
muStefS, milles naiStöölijeb uue wõim ja 
tegurina reWolutjioonilijeS liifumijeS enba 
jõubu näitajib. ^3oliitiltjeb jünbmujeb 
tjaarajtb ta naiStöölijeb enba feerbu, feS 
oma äärmijelt wiletfa oluforra tõttu Wäga 
waStuWõtlifub olib tapitali furnamije 
wastu jiljitub pübjõnabcle. ©ee rcwo?

lutfioonilaine oli togu «jpiina proletariaat 
bile, eriti aga naistöölistele, määratu juu? 
rets flaSjiwõitluje toolifs, mis rewoluts 
jioonilije flaSjiwõitluje õpetuje ibub tiäb? 
lalt jitgawale tööratpualjulfabeSje istutas. 
Sdiangtjai^ jtreilibeS ja üleStõujubeS (betj. 
1925. a., weebr. ja märts 1926. a.) 
tegutjejib naiStöölijeb meestega wõrbjelt 
õlg õla fõrwal igal alal, olgu jee fõja? 
riiStabega WõitlujeS Wõi organijeerimije? 
tööl. SjearaniS peab nimetama naistöö? 
liSte energilijt tegewujt ©cpanghai ameti? 
üpijuSte organijeeritnijel peale rat)WuS= 
rewolutj. wägebe ©changfjaiSje tuletut. 
5lmetiüf)ijuSte tejfnõutogu oli tegelifult 
togu linua Wali!jeja, jeji töörafjWaS tuu? 
laS tema jõna. Sa jee oli wäga juurel 
määral naiStööliSte teenus. föommunijte 
lije partei mõju jüweneS ja faSWaS järje? 
finblalt. Sfta jügawamale fapitalijtlije 
forra iljuSje lõitajib tööliSleflaSji nõub? 
ntijeb. SfteWoIutjioonilaiue jõubis oma 
Ijaripunttile ja paffaS ra^wuSlije tobanluje 
tüünte Wahelt wälja libijenta. ©ee pani 
tobanluje wärijema. £a nägi enba labu. 
Otting järgnes Xjcf)ang?^ai?©p äraanb? 
mine, ülejootS tontrrewolutjiooni laagxisje. 
Simo naiStööliSte aftiiwje ojawõtuta polcfS 
mõelbaw olnub Riitta 1925—27. aa. re? 
wolutjiooni nii laialine ja jügaw tõus. 
97üüb järgnejib terroriaaStab, werijemab, 
jõlebamab fui fujagil mujal. Xuljanbete 
ja tümnete tuEjanbete laupa tapeti rewolut? 
jioonääre, ijegi jilmalirjaliji fot)tuib ei 
peetub. S^uib $uomintangi weriste ftttb? 
ralite jõljter terror ei juutnub jiiSti rewo? 
lutjioouilijt liifumijt lämmataba. 5teg? 
ajalt puf)feWab WaStuptfamijeb jiin ja 
jeal. Otting §tina töölisteliifumije ajaloo 
hiilgawam lepfülg õn kantoni ülestõus, 
milleS jällegi naiStöölijeb meestega jeltjis 
wälja aStujib ning 9tõufogube Waliijuje 
mafSma panib, tuigi jee fop werijelt juut? 
butati. STuljanbeib paremaib lütreib õn 
|jiina tööliSieflajS WõitlujeS fapitali wastu 
faotanub, fuib tulewab uueb ja uueb, feS 
meeleljeitlifu julgujega ^eitluSje tormaWab. 
©eba näitab §iina tompartei armuline ja 
omabuSline tiire fajw ja ta mõju juur 
laienemine töörahwa jeaS.

©Kes rewolutjioonilijt, fommunijtlijt 
naisliifumijt nteififu terroriga nõrgettbanub, 
püüab Shtomintang töötawaib naiji oma



ntõrba faaba, netb petta püitbcS oma peält? 
Italia retoolutfiooniliste fõnafõlffubega. 
Soobt ifegt wüljine tnäerinb" „reitioIut? 
fioontltfe" Äuomintagt naisliifumtfe ja 
friftlifu naisliifumtfe toapel, et tagajärje= 
lamalt fomnumižnti mõju laptuu maltu 
mõibelba. Shitb |jiina töötaio naine ja

natštööliite ieattmb, et fcbattlufelt tal 
peäle piitfa ja nälja rntbagt oobata pole, 
ja ei lafe enb feHepäraft tobanli§te[t tttõr? 
gutajateft petta, proletaarne retoolutfioon 
§itna§ roõtbab fõigtft Inina ja raptouž? 
mapeltje fobanluje ta!tgiu§püüete[t pooli? 
mata.

^Rrsti noestSused
Walgewooluse põhjustest ja rawitsemisest

Paljud naised arwawad, et walgewoo- 
lus õn harilik nähtus naistel, kes ela
wad suguelu. Arsti küsimusele — miks 
teie ei rawitse end walgewooluse pärast 
— saadakse sagedasti küsiw wastus:

.Kas walgewoolus õn siis terwisele 
kahjulik nähtus? Mulle räägiti, et abi
elus olewatel naistel õn alati walge
woolus".

Niisugune mureta olek walgewooluse 
wastu näitab, kuiwõrd wõhikud õn suu
rem jagu naisi suguelundite haigustes 
ja terwishoius.

Naisterahwa suguelundite limanaha 
niiske olek õn loomulik nähtus, kui aga 
lima nii palju ilmub, et ta eristub wälja 
ja määrib pesu, nimetatakse seda eris
tust walgewooluseks.

Walgewoolus ei ole alati 
naiste suguelu nite haiguse 
tundemärk. Näiteks raskejalgsuse 
ajal, iseäranis lõpu poole, suureneb 
tuntawalt walgewooluse eristus. Kuid 
see woolus ei ärrita nahka, õn lõhnata 
ja tihti rõõsakoore sarnane.

Eristused raskejalgsuse ajal õn sele- 
tatawad were suurema juurdewooluga 
naise suguelunditesse, mis tarwilik sünni
tusteede ettewalmistamiseks.

Närwilistel naistel suureneb eristuse 
hulk suguosadest mitmesuguste üleela
miste puhul. Usu ekstaas (hullustusline 
waimustus), kaasakiskuw muusika, ra
huldamata ehk liig sagedane suguelu 
kutsub esile eristuse (walgewooluse).

Peale selle wõib walgewoolus tekkida 
kä mõnesuguse üldise haiguse taga
järjel, waatamata sellele, kas naiste
rahwas elab suguelu wõi mitte, näiteks, 
wäheweresuse juures, südame- ning

neeruhaiguste korral ja alalise kõhu 
kinnioleku puhul. See walgewoolus ei 
ole kardetaw, ta õn lõhnata, läbipaistew 
ehk natuke walkjas, ei ärrita nahka, 
kuid, muidugi, kurnab organismi.

Täiesti teistsuguse iseloomu omandab 
walgewoolus, kui naiste suguelundetesse 
satuwad bakteeriad (pisielukad), mis 
kutsuv/ad esile põletikulised muutused. 
Tõsi, tupe limanahk eristub ollust (piima- 
hapet), mis loob ebasoodsad tingimused 
sinna sattunud bakteeriate arenemiseks.

Peale selle elutseb terwe naisterahwa 
tupe limanaha peäl alaliselt teatud bak- 
teeria liik, kes takistab haigusttoojate 
bakteeriate arenemist. Kuid need tingi
mused wõiwad muutuda ja siis omandab 
walgewoolus kollaka wärwi, paha lõhna, 
ärritab nahka jne.

Tupe kaitse omadused wõiwad kahel 
teel rikutud saada: kas muutub tupe 
eristuse keemiline koosseis, näiteks 
suhkruhaiguse puhul, kui organismis õn 
wähe happeid, ehk haiguste tagajärjel 
kaotab tupp kaitseomadused, milles 
suguelunditesse sattunud haigusttooja 
mürgine bakteeria süüdlane õn.

Sagedamini õn naiste suguelundite 
poletikulistes muutustes pisielukas-gono- 
kokk süüdlane, kes tekitab tripperi. Selle 
haiguse külgehakkamine sünnib peaaegu 
erandita suguelu kaudu, kuid juhtub kä 
tripperi eristusest mustaks saanud pesu 
kaudu ehk wanni läbi, kus ta wõib elut
seda päew ja rohkem.

Tripperi juures kannab walgewoolus 
mäda iseloomu, teda eristub palju ja 
ärritab wäga nahka.

Et walgewoolus mäda iseloomu kan
nab, näitab see, et ta tekib surnud ku



dedest, näiteks peale abordi, kui ema
kasse jääwad loodekatte tükikesed ja 
sinna mädabakteeriad tungiwad. Pa
hasti lõhnaw wa lgewoolus il
mub kä mädapaisete 1 a h t i p uh
ke m i s e 1 (w ä h k).

Pisielukad, iseäranis gonokokid, sat
tudes naisterahwa suguelunditesse, kut
suwad esile põletiku, esiteks tupes ja 
hiljem sügawamates osades: emaka
kaelas, emakas ning munasarjas, ja kõigi 
nende haiguste juures eristub walge- 
woolust.

Naisterahwa suguelundite põletik pole 
alati bakteria sünnitus. Mõned tööalad, 
mis nõuawad suurt füüsilist jõupingu
tust, kus keha kaua ebaloomulikus seisu
korras peab wiibima ja tolmune ehk 
keemilistest ollustest must õhk (tubaka- 
tolm, fosfor, seatina, wärwid), kutsuwad

esile alalise were tungilolemise sugu- 
elundetes. Selle tagajärjeks õn alaline 
eristumine — walgewoolus (suguelun
dite põletik).

Kui naisterahwal, kes töötab niisugus
tes tingimistes, peale sünnituse haaw 
õmblemata jäi, siis eristub iseäranis 
palju walgewoolust, sest et kahjulikud 
ollused kergesti haawa satuwad.

Nii näeme, et walgewoolus õn tihti 
alles algawa wõi kroonilise haiguse tun
demärk. Naisterahwa suguelundite hai
guse, mille juures ilmub walgewoolus, 
wõiwad weel esile kutsuda mitmesugused 
põhjused, alates külmetamisest ja lõpe
tades töötingimistega.

Mis waja teha selleks, et walgewoolust 
ei oleks ja kuidas teda arstida, sellest 
järgmises numbris. p. Elmanowitsch

Sõnumid
Kõunmfcamc fifcet linna ja maa waiki!

Seineri (Ittotuojelje raioott, ring*
fottb) uaižbelegaatibe grupp töötab fauni,3 
rafjulolöatthilt. Delegaatiöefž õn teenis 
jab, fetjtmfub ja fejfmifub. IDelegaabtb 
ja fa teifeb jeltjilijeb toõtamab fofjalifu 
uõufogu iööft ja laenu laialilaotamijejt 
oja. SJttööbumtb taimel töötas poliitring. 
1928. a. oli Seningrabt fomülifooU ja 
taluuaižterafjtuaäte toafjel [ibespibu, Uudelt 
fa Seineri betegaabib oja tnõtfib. Seineri

ajunbuje belegaatibele paffuS [ee wäljas 
jöit juurt fjutut. Sittab fatb teaba, futbaS 
elawab ttenbe feltfilifeb Unitas ja maal. 
Sätti3[ugu[eb puubufeb õn naiste töös ja 
futbaS neib fõrloalbaba. ©ooroitato õn, 
et fa facSoletual aastal niifuguue [ibespibu 
forralbatafž, ntiS tÕeSti töötamijefS tõuget 
annab ja linna ja maa natSproletaarlaSte 
toaljelift [ibet ÜubluStab. « .

Caslcacfc „Kotfcus"
Sfoibu fomntuunaft, ipõl)jas5?aufaafia3, 

õn lugejab juba mõnbagt fuulnub ja lus 
gettub, [ellepäraft puubutatt ainult tnitmafe 
aja taljtfamaib filmapilfe „5?oibu3". ©uus 
rentafS fünbniufefS toõib lugeba „$oibu" 
üljinemift „SStin?o" foutmuuuaga, mis 
©moleuSfi fubermaugufi ntaapuubuje tõttu 
ümber afu$. 5?ommuutta3 õn praegu nuts 
be3 150 liiget, nenbeft õpib SJSööliSte $a:: 
fulteebis, tetinifumibeS ja fõrgemateš 
Õpeajutu3te3 SenintgrabiS ja ättojftoaS 9 
intmeft. [peäle jelle õn mitu noort INje

aftme ja talurahwa noorfoo töölis. boolis 
ealtjeb lapfeb õn ttmmajeil aastati eesti 
foolt pitubufel Wene I=fe aftme töölis õppis 
uub, mi3 ajub ia wersta fommuunajt 
eemal, käesolewal aastal lawaljett lotus 
munnab uuesti eeStt foolt atuaba.

Sigi 2 aaStat puubuS „®oibu&" 
laSteaeb ja plats, jeft et lapji toafje oti. 
5htib „5Diiwo" fommuuna üfjtnemifega 
juureneS eelfooltealiste laste aru) ja jelle 
tõttu aWatigi ntööbuuub fewabel, maifuul, 
jeal lažteplatS 17slapjega (l;/2 a. funi



9 a. wanab), nttba kallas juhatama font* 
munaaribe poolt wäljaeralbatub noorte? 
ühingu liige. Silgul oli tal raSfe töö* 
taba, feft puubufib feEelo^afeb teabmifeb. 
^uib fuwe waheajal föitfib lommuuna liit? 
meb, (SeSti j)3ebagoogita Seljnilumi õpi* 
lafeb, !oju ja Ijaüafib fel alal tööle.

SBlatfi juhatajatel tuli töötaba 12—13 
tuubi päewad, Spiaifil loobi Hubel forb. 
£apfi fööbeti neli forba päewas. £otbu? 
ainete ja ntönguaSjabega warastas ptatfi 
fommuutta. Suwe joolful omanbafib laps 
feb teabmifi terwiSljoiu alalt, õppifib üJ)i= 
felt töötama ja üfSteijt aitama, ^eba? 
googilife töö alal forralbati elSfurfiooue 
põllule, wene fülaSfe ja linna, miüeft 
Wiimane laualS ajals lastele meele jääb, 
ning loobi la fibe linna ja lasteaia Waljel.

IPa linte mu
Soomowa afmtbuS ajub lõige läfjemaft 

raubteeft 40 kilomeetrit laugel, ©uurem

dt plats alalifelS Jääts, fellelS eralbati 
agaramateft naisfeltfilisteft 2 lommuuna 
liiget, !eS õpilaste ärajõitmife puljul jäib 
tööb jattama. ÜfS neijt töötab fõime? 
ealiste lastega (0—3 aastani), teine eel* 
fooliealistega (3—8 a.). ©uwife töö lõpul 
lorralbati laSte?pibu, tuS lapfeb oma eite* 
fannetega efinefib.

Sllalinc laStejõim ja aeb õn „$oibuS" 
Wäga tarwiline. Sga lommuuna liige, 
partei ja ütjistonbiifeb organifatfioonib 
peaWab eriti felle peale rõfjfu panema, et 
laste loEettiiwne faSwatamine ei tatlefS. 
©eba enam, et eelloolt tultuurfõjatäil 
fäeSoleWal ajal alatiste laSteafutuSte Itnb? 
luStamife, eriti üfjiSmajapibamtSteS, eeSs
märH® fe“6- Õpilane

feelegaafeife!
oja elanilfe õn terwitab ja feffmtfub, 
lutb leibub la lulatuib. Uju mõju ou



fauniS [unr. SjeäraniS agaralt töötab 
baptiSiibe rüfjm, fetlel 13 liiget ja 11 poole? 
fjoibjat õn. SSiimafel ajal õn [iiSfi nenbe 
mõju nõrgenemift märgata.

&aisbelegaabib õn juba 1926. aa^taft 
faabif olemas, fuib fiiamaani et ole nab 
mibagi ära teinub. -üritüb õn nab loit 
ununenub eljf nit öelba „ mül ja furnub". 
$a lugemistuba ei ole fatfunub neib 
uuesti ellu futfuba, olgugi et [ei alal 
laialbane tööpõlb eeS feifab. Üftaifeb õn 
[uuremalt ofalt u[u lütfeteS ja poliitilifelt 
täiesti firjaoSfamatub. Šfui palju nab

itlbfe firja tunnetoab, [ee õn füfimuS! 
Srimbe Ijarinti[e!S ei ole aga miugijuguft 
ringi olemas. kalmel forralbaS Seniit? 
grabi fommuntfüine itlifool paaripäetoafe 
fooSolefmefSfurfiooni, !u[t to Soomotuo 
naiStefaaöif ofa pibi tootma, et [iis teistele 
juljatajafS olla. $uib loomomlafeb armo? 
[ib „parentafS" oma faabifut mitte [aata.

9leg olefS juba tööle jalata. Sarmis 
fiireS forraS uueb belegaabib toaliba ja 
tegemuft aluStaba. 5taS tabate tõesti aja[t 
ntafja jääba. Sugemistoa juhataja, [inu 
foljuS õn algatud tefja! Ohakas

HoJjfcm võfytu pioneerid t’6'o healel
So[f)itotoo litlaS (ÜRomgorobi ringtonnaS 

ja raioonis) töötafib fäeSolema aasta fu? 
toel Seningrabi praftilanti
poliitf)aribu[e töö alal.

1928. a. faabif töötab [eal pioneeribe 
ritljnt. lftüf)ntaS õn 15 laft. feuib pio? 
neeribe tööb ei ole meel fjeale järjele 
[uubetub [eaba [ellepäraft, et puubub otfe? 
fofjene pioneeribe juhataja. ©I. ^äljfelil, 
feS neib juhatab, õn parteiliinis ja nais? 
belegaatibe ^ulgaS palju tööb ja [elle? 
päraft ei [aa ta pioneeribe ljulgaS liilialt 
energili[elt töötaba. $uib pioneeribe töö 
mõilS fiin toaga f)äSti ebeneba, tui tinbel 
biftfipliin mafSma [aalS panbub.

SJHna miifin pioneeribega läbi lafS 
looSolefut jo fuuS [porbiljarjutuft. ipeale 
[elle aStufime fa [porbipibttl mälja. ©eal 
õn mitu pioneeribe?eali[t laft, fttib mone? 
otab et luba neil pioneeribe rüfjma aStuba. 
©eft toanemab õn u[uföibiluteS finni ja 
loemab [eba [uurefS „pal)efS" fui nenbe 
lapfeb pioneeribe rübata aStwtoab.

SKuibugi õn toanemab felleS fü[imu[eS 
malearmamifel, [eft pioneeribe organifat? 
fioon õpetab lapfi eluft aru faama, biftfip? 
lineerib neib ja annab neile maStama 
faSmatufe. ©eHepäraft peafS iga manem 
lubama oma lapfel pioneeribe rübata 
aStuba. *praftitant E. Parts

poneerib febmtalupoja mäljal beinu ritfumaS



KuUmafcjafmf foolicclfe fasumtufe alal
SMtuurjõjafäif foolieelje faStoatuje alal 

äigas Ijulfabe ettepaneful juulifuul fäeSs 
ülewal aaStal.

sDftSjugune eeSmärf õn fultuurjõja fäis 
gul foolieelje faStoatuje alal? Xenia eeSs 
ntärgifS õn eejtfätt laieitbaba faSiuatuS; 
ajutuSte toõrfu, finbluStaba jmoijeib laste; 
platje ning stubafib, j.o. et nab alaliStefS 
laSteaebabefS jääfS. ©riti tuleb jeba tel)a 
juurtöoStuje raioonibeS, nöufogubes ja 
fofteftiitomajapiOamiSteS ning põllumajans 
buje fontmuunabeS, fuS juurelt ojalt uaiSs 
feltjiliSte tööjõubu tanoitatafje, jejt jeä!, 
fuS lapji toeel faStoaiuSajutuSteSje ei ole 
foonbatub, tafiStatoab nab entabe fultuur# 
iajapimta ja töötoiljafuje tõjtmijt. ®una 
meil aga tarwis õn toite aasta ntajanbuSs 
plaani teostaba ja foolieeljete faStoatuSs 
ajutuSte toõrfu laienbaba, mis fa üts oja 
plaanift õn, jiiS ei to£)i jeba fape jilma 
makele jätta.

praegu õn faStoatuSajutuSte toõrf toeel

toaga toäife, näit. õn üftõufogube SiibuS 
ligi 12 miljoni eelfooliealifi Iapji, neijt 
aga faStoatuSajutuSteS foigejt 0,58°/o. ©ee 
arro peab iga arujaaja jeltjilije tööle fif)u= 
tämä, et [ellega foolieeljet tööb tõsta, 
©amuti jeab fultuurjõjafäif foolieelje faS= 
toatuje alal fa perefonnaS laStefaStoatas 
mije füjimnje üles, nagu alfoljoli jootmije 
fafjjuliffuS lastele, pefSmije ja jõintamije 
pa^ab füljeb, tertoiSljoiu eejt fjoolitjemine, 
f Ojaste mängufannibe ja raamatute 
muretjemine, riietamine jne. ^raftifa näis 
tab, et fõigejt jeHejt toõib ja peab iga 
meeS= ja naiSjeltfiline, tööline fui fa talus 
naine ja talumees oja toõinta, j.o. järel 
uurima laste jeijuforba perefonnaS, et 
jeftega toaeSte ja fel)tuifute lastele abifS 
eila.

5fõif tööle, mite aasta majanbuSplaani 
läbi tuiima! @i tof)i oda üptegi üpiSs 
majapibamijt, fuS laSte folleftmone faSs 
toatuS puubub. L. Kelt

Kõigeni aftiiu>?uft!
SBauatotoi ajunbuje ($lriuatoiri rittgfou; ^aistöölitte ja talunaiSteraljtoaS". 34 

naS, ^õ^jas^aufaajiaS) uaisjeltjilijeb töös talu peale fäib 20 efjemplari. MafooSs
lamab üpisfonnatööjt faunis agaralt oja. olefutejt ja Ijoogtööbe läbimiimijejt töötas
peaaegu fõif naijeb tellimab ajafirja toab naijeb niijaraati oja fui tnef)ebfi.

21 j f) i m - 6,'a b e,
2tferbeibff)am profuröri abi ja ©dtSBSiibu 

fejftüiöefaatefomitee liige



Sääb ainult footoiba, et tuletoal aastal 1 ete, et ŠBanatotoi naiSfeltfiliSie töö rol)s 
igaSfe taluSfe „;Katetööline ja talunaiStes fern toiljafam õiete, tulete neil fieningras
rafjtoaS" täite. SRiifamuti tulete naistel bte töötawa naiSterafjmaSie fefffibe büs
fa joomife toailu toõitlema jalata, feft rooga fibe Inno, fuft nab töötamifefs tar= 
ŠBanatotoi ajunbufe rneljeb õn üle Sirutas toilifi näpunäiteib faate. „ . 
toiri riugfouna fuulfab joomameljeö. ©ets a unaino

„<£finatfefc" naferittgi tc^cwujjetc faifaifc fofcarate wahele
loorimas

(©uleroi afunbuS, SlbbaafiaS)
Salupoegabe flubi juures afutü naiSring 

forralbaS pibu ja forjanbufe. ©i#fe tuli 
umbeS 200 rubla, utte Süluralpoa llubi 
faSfaSfe jäi. ©elle rabaga tatjeti flubi 
juure lastetuba afutaba, fuS lapfeb pibube 
ja ntuube fooSmiibimiSte ajal üfjeSfooS 
mängifftb ja puljfaffib, et emab faaffib 
toabamalt Ijingata.

kui naiSringi efitaja flubi efinaifelt 
Anette 3teiljanilt lastele aluSfottibe oft* 
mifefS raf)a läte füfima, fiiS auti fütl ral)a, 
fuib täljenbati folje, et fee olgu totimane 
forb naistel flubilt rafja uuruba. klubi 
toäljaminefub olla niigi fuureb.

Püiete farnauc arufaamatuS? kas 21. 
^Reiljan ei tea, et fee naiSringi enefe fogus 
tub ralja oli ja fün mingifugufe annus 
anniga tegemift ei olttub?

äJtuibugi teaba, afi ei feifa mitte fetteS 
ra§aS, toaib felleS, et 21. ^Reiljan ülbfe 
feba ei faili, et fefjmematel talunaistel fa 
toõintaluS atoaneb flubi= ja iiljtefonnatööft 
aftiiwfelt ofa toõtta.

üftaifeb, meie peame ife meel aftiimfes 
mab olema ja flubi juljatufeft farttafeb 
„efinaifeb" mtuema tikutama, feS naistes 
ial)toa toabanemifele tafistufi püüatoab 
tefja. Naisseltsiline

JKodused juhatused
ZTCõnba toorestoibu tarantamiieft

Uuent toool toitntifeS footoitab toitaineib 
niitoifi tartoitaba, fuibaS loobus nab nteile 
annab, täljenbab, tartoitaba puu=, feebus 
ja aiatoilja toõimalifult palju toorelt 
(lil)a ja Jala me fiin ei fäfita, fuigi 
leibub rafjtuaib, feS fa neib aineib toorelt 
föötoab). Sftõnelpool toäliSmail õn fee 
toitntiStoiiS toiimaStel aastatel fuure pooles 
^oiu ofalifete faanub. keetmata ja füpfes 
tarnata toite tartoitataffe perefoitbabeS, 
fiaigemajabeSs ja föögimajabeS.

f s eelistataffe feetmata 
toite?

SToitaineteS fel fujul, naga faame nab 
loobufeft, õn toittoab oHufeb lõige fafus 
lifumaS, fõige toäärtuSlilumaS olefuS. 
kuumutamine, igafugune feetmine ja füpfes

tamine teeb nab alatoäärlitlifufS, toäfjens 
bab nenbe toittoat mõju, neile jääb ainult 
toiteto omabuS. ©eepäraft, miba enam 
toite feebetaffe, feba enam neib fa majas 
taffe. ©ee ouiaforba mõjub raSfenbatoalt, 
ülefoormatoalt feebimiSs ja teistele eluns 
bitele ning teeb toitmife fallimafS. ©iin 
toõib tuua palju näiteib igapäetoafeft eluft: 
mõni päeto toalmižtataffe toit feüa 2;te 
ja füüaffe fa feH fafS, mõni päeto toals 
miStataffe famafugune lõuna fa fella 2sfS, 
aga mõningatel põ^jufel füüaffe lõunat 
aüeS fell 4. ©eÜejuureS õn märgata 
järgmift: mõnel päemal tunbub lõuna 
maitfelt Ilment, füüaffe rofjfcm, ja toit 
ei ral)ulba, fa nõnba nagu tartoiS, ning 
uuS näljatunnc tuleb toorem efile. 2ftuis 
bugi peatoab fa muub tingimifeb nagu 
töö, meeleolu jne töpfelt famab olema,



im cclmtfel päetoal. ©elle põhjus jetjab 
nimelt jelleS, et joojad jeiSteSl et olttub 
toibnb omabujelt enam enbtjeb, palju 
atneib Olt *fõrge temperatuuri mõjul ala 
toäärtuSliStefS muutuuub.

jJMilejepaiStel laStoabeS logub taimes 
beSje munatoalgei, raStoa, tärfiift, juljturt, 
toitamiine (fompletimib), mitteraalattteib 
jarnajeS olefuS, jarnajeS toahelorraS, et 
neil ott eluline mõju, tertoenbatt) omabitS 
ja nenbeSfe õn põimitub la päifeje energia, 
keetmine aga Ijämitab ära ofa netft aines 
teft, näite!.?, ioitamiinib. SDitneraalaineb 
ei toäljene otstarbefohajeli fuuntutamifel 
(aurutamifel), lutb nab muututoab omas 
buje poolejt. Ü£)e fõnaga — toibu elus 
litte mõju toäljeneb jeba rohlern, ntiba 
lauem leebetalje. ®ui toita toäifjetb lapfi 
fauemat aega leebetnb piimaga, jääB ttenbe 
fajto ja arenemine aeglajelS, nab jäätoab 
haigefS. S?ui toita tätSlaStoanutb ainult 
foolatub, luitoatatub toitaiuetega, igafuguSie 
lonjertoibe ja jatajaljuga, fiiS nõrgenetoab 
!a nemab ja jäätoab haigefS. kestab 
farnatte toitmine laua, jiiS järgneb junn. 
©arnaSiel juhustel ojutab jällegi lõige 
paremais arStimiStoabenbilS toores puus 
ja toores atatoilt, felleft toäljapreSjitub 
mal)l, mis ijegt la fiiS tertoenbatoalt mõju; 
Joab, fui neib 1a toaljeiel määral ning 
litfjileft aega tartoitaba. Säbenbame toeel 
lorb, et robfe liba joomine ja ebaotStarbe* 
lobajelt malmistatub teijeb ioitaineb ielt* 
tatoab aastate toältel raSletb batguji ja 
toiitoab enneaegu fjauba. Du toaga palju 
üle 35—40—45 eluaasta toamtjeib inime ji,- 
leS mingijugujt raSlet ^atguff, nagu maljas, 
neerus, jitbame;, maos, roerejoontes, närtoilift 
peatoalu, toäfjja ja teifi baiguft põetoab. 
üuib toäga jageli õn ttenbe raSfete fjais 
guSte põ^jujelS ebaotSiarbeložjane toitainete 
toalil ja toibu toalmiStamine.

9Jlt3fugujetb t oi ta t ne tb tulefs 
meie olubeS toorelt tarloitaba?

äJtete ata; ja metjajaabujeib: maafilaib, 
toabarnaib, muStifatb, jojtratb, faruSmarju, 
po§laib, lirje, ploome, õuttu, pirne, furfe, 
(fõrtuitjaib), tomaate, Iebtfalatit, jpütatit, 
lapjaib, jibulaib, (lüüSlaufu, murulaulu)

peterjelle, porganbeib, peete, rõilaib, laas 
lifaib, jellereib, noori erneib. ^?cate nenbe 
iartoitatoab tooreStoibujööjab toeel päi)!* 
latb, manbletb, mett, loort, piima, teras 
toitja — jämeba jahuna toõi Belbetena, 
toõt oreSfitub tangubena. ©djtoettji arjt 
^5r. SkidjersSöenner, üts tänapäema äge* 
bamatejt tooreStoibu tartoitamje õhutajas 
iejt, Itrjutab jelle ioitmiStotifi fofjta järgs 
mi jt:

„jpätfjejõutotbulS taljaljut nimetaba neib 
pubtaib, mitte tule, mitte toees Ieotamife 
mõjul alatoäärtuSltfulS muubetub toite, 
jeba jõuallilat nõrlabele, jeba nägematut, 
luib jiislt mõjuwat tertoenbamiSabinõu 
haigetele, jeba toafalilfu laitsjat tertuele, 
jeba tertoete hammaste, tegetouStoõimeliSte 
jeebimiSelunbite, puhta, tertoe naha alals 
hoibjat, jeba mõjutoamat abinõu haiguste 
eemalbamijelS.

jfteeb õn aineb täis elujõubu, mis pares 
mini toibatoab ja lojutatoab, ebenbas 
toab, eluStatoab fubejib, puhaStatoab 
toerb, heibatoab fe^aft toälja mürle ja 
baite eriaib".

(St tooreStoit toajalif, jeba tunneb laps 
inSttnltiiiojelt, Taps, lelle maitje toürtfibejt, 
alloholijt jne tillumata. SSaabale ainult, 
miHife häämeelega ta närib toorejt pors 
ganbtt, faalilat toõt lapjajuurifat,

®ui ftutrel määral õn mõis 
mait! tooreštoitn meie oim 

be§ tarmitaba?
linult meil laStoatoate taimebe tooreSs 

toibuga õn meie HitmaS täiesti toõtmata 
etaba. Ihub jiiSli jootoifjime, et mete 
inimejebiooreStottubega harjuljib, halfaljib 
tentaft lugu pibama ja teba hiubanta. 
©moel ja 'jügijet pealjime toõimalilult 
palju aineib toorelt tartottama, toäbemalt 
igal jöögiajat mibagi toorelt föörna. XaU 
toel ja letoabel pealjime tartoitama üfSslalS 
lorba päetoaS tooreltoitu. Xõji, mõni 
inimene ei lannata tooreib toitaineib toõi 
üffilutb aineib toorelt, näiteis õunu, maajis 
laib jne, luib jarnajeib juhtumiji õn mähe, 
jagclt õn fee aga haiglane näfjtuS, miba 
peab arjt ftnblalS tegema.



Ülftlub j u lj tnöörib toored 
toibu tarwita nt t f e f 3

Soorežtoibuga peab aegamoööa karjuma. 
Silgul ei tule feba mitte fuitrel pulgal 
tarmitaba, fee mõib fafu afemel tõfift fapju 
tuua. sUiarju, puumilja ja aiamilja, fui 
nab fõrgel faSmamab ja fui meie tfe nab 
forjanub, mõi teame, et feba teirtub terme 
ja pupa$ inimene, mõime tarmitaba pefe* 
mata, feft päiffepai§tel fažmaitub miljab 
õn alati bafteertateft mabab. Õn miljab 
faSmanub aga maa läpebal, naitefs maafi= 
fab, falat, fpinat jne, mõi oleme neeb 
oftnub turult mõi mujalt, ning teame, et 
nab enne fäeft fätte õn fäirtub jne, ftis 
peame nab poolega läbi mitme mee ära 
loputama. Soputamifemeele, mäpemalt efi= 
mefele, õn fooroitam natufe feebufoola 
(10%), fibrunipaput mõi Säbtfat juure 
lifaba. Õn liifuma§ paffmatb paigufi, nagu: 
foetõbi, fõputõbi jne, fri-S peab oSteiub 
toore aiamilja tarmitamifega eriti ettemaats 
Iil olema. XooreStotbu föömife ajal ja 
fope peate feHe ei topi mett juua. Ütfbe 
õn joomine felle juuren fap Julil. STooreb 
toitaineb tulemab futtS pä3ti läbi pureba. 
Söaštafel forral efinemab feebimišrtffeb. 
Söaga patju tooreib toitaineib tepaffe enne 
tarmitamift ?a3 mafinate mõi rttmtbe abil 
purufž. £oore3toite peab föörna fofje päraft 
malmiätamift, muibu muuturnab nab mefis 
fef3, märmitt inetuf§ tttng mattfelt pal* 
mafš. Sgafugufeb mürtfib, nagu: pipar, 
finep, öäbif, ropfe foola tarmitamine jne 
õn tooreštoibu malmištamifel feelatub, 
neitbe afemel tuleb tarmitaba otjtralt fibu= 
lat, fitit3laufu, tilli, pcterfeflilepti ja mäbas 
*õigaft.

® it i b a § tartüitaba toit- 
atnetb toorelt?

Söalminub marju ja puumilja õn fõige 
parem ilma ettemalmi§tufeta tarmitaba. 
Sftarju füitaffe mäljefe fupfruga ja piimaga, 
keetmata marja* ja puumiljafompotti 
malmt3tatalfe järgmtfelt: marjabeft Orellis 
taffe mälja mapi, fui tarmiš, lifataffe 
juure mett ja fa mäpe fupfrut. SEooreb 
ntarjab ja puitmiljatüfifefeb afetataffe 
maagnale mõi muu nõu fižfe ja tõ3tetaffe 
natufe mapla peäle.

^opafern õn matmižtaba niimiifi puus 
mitja, uäitef?: poolitatub ploome fõftras 
maplaš, pirnis mõi õunatufre maafifa*, mäs 
barna= mõi poplamaptaä, ftrfe rnõneš 
teife§ mapla3 jne. Ülemalatamale mahlale 
mõib fa mäpe fpelatiini (falalitmi) juure 
lifaba. ©ei miifit faame toore puumilja 
tarretife.

Sljamiljabeft õn fõige lifjtfam tomatis 
ja furgtfalat, nti£ malmistataffe enne 
lauale panemift. Üftoori, õpufefe foorega 
furfe ei ole tarmi.3 fooriba. SEomateib õn 
parem pifuti fatfi lõigata. SJtaitfeaineteft 
tarmitatalfe meil ^arilifutt foola, fuib 
parem ja iermi3lifttm õn fitita neib foguni 
ilma foolata. SÜurftbele mõib lifaba tillis 
lepti, ja fui mõintalif, fa fitrunimapla, 
tomatitele fibutai. lilbfe foomitataffe tar* 
mitataba ohtralt tooreft fioulat maitfeainena 
ning toitainena. SMtüžlauf õn fantuii mäga 
pea — mäpefet määral tarmitabež pole ta 
fttgugi nii mõttil. Xomaiis ja furgilõifeib 
mõib fa iipeS faufiS lauale panita. SSäga 
pä£ti fobib furf, tomat ja fibul iipežfooS, 
eriti õptufõögifž. Neitbe lõigub afetataffe 
itfsteife peäle, näitefS: furf, tomat ja 
fibul, mõi: tomat, fibul ja furf jne. 
Saunte talult tillis mõi peterfelltslepefeStega 
õn faniane tooreStoibu maagen mäga ifus 
äratam.

©amuti fui furfi, fermeertiaffe fa rõis 
gaft, foomiforral foort mõi papitt piima 
juure lifabeS. Smoreft porganbit, peeti, fels 
lerit, fapfaft antaffe lauale riimitult, juure 
lifabeg fibrunimapla ja natufe riimitub 
fibulat. 23õtb tarmitaba fa foögiõli epf 
foort. Riimitub fapfaft õn pea enne 
maitfeainete fuurelifamift poiba mäpe aega 
ferge majutife all: fapfab pannaffe famSfi, 
ialbrif peale ning feHele faalumipt, fimi 
mõi mibagi muub majutifefž.

tooreft aiamilja tarmitataffe fa feebetub 
toitube tohemäärtufe tõftmifefš ■— piima* 
fuppibele ja pntrubele, fa fartulipubrule 
lifataffe juft enne föömift riimitub juur* 
mitja, pafitub fpinatti juure. Sipafuppis 
bele tarmitataffe optralt tilli ja peterfeUis 
lepti. ^aunfoogi taignate fegataffe enne 
füpfetamift fpinatit, porganbit, tomatit jäe 
juure. (Mpoolnimeiatub põpjuštel iulefš 
igafuguStele atamtljaroogabele, fäffibele 
jne mõimalufe järele alati tooreft aiamilja 
juure lifaba.



©ee olefs lüfjife loffutoõte tooreSfoitus fo^afelt, — fee arenbab, teeb igapäetoafe
bcft ning nettbe toalmistamifeft. ©ootointe, töö IjutmtatoamalS ja annab töörõõmu,
et tänapäeva toibutoalmistaja ife roljfem Uue toitmifeioiifi pealfib fisfe feabma eefts
lombineertfS, mitte alati ül)e ja jäma rets latt meie foüeftitlüfeb ntajaptbamifeb, lorus
fepti järele toitu ei loalnüStafS, toaib alas munnab ja arteHibe föögib.
tafa uuenbufi loofS loöuS olewate ainete

lõigete ttmbenbamirte ja fuurenbamtne

SSõib tulla ette, et 
nteelbib mõne pluufi tuõt 
lleibi lõige, fuib toiimafe 
fuuruS pole päris paraS. 
Ähtt mõõtube, eriti rinnas 
ümbermõõtube toalje pole 
loaga juur, fiiS õn lõile 
fuurenbamtne ja toäfjens 
bamine taunis lihtne afi.

Sõite fuurenbamifel 
löigatalfe lõige lõpfi 
ja afetatalfe la fiis, 
lõite tülle laiemale 
ltiljutabcS, riibele, loõi 
jälle traagelbatatfe lõis 
tele paraS tüll paberit 
makele. Sõifeib wõib 
lõigata pifuti ja põis 
giti, nii fuibaS uõuas 
Joab mõõbub. $)3tfji!u

lõiget, näiteis, loõib 
nifjutaba eemale ainult 
alt, fui feba nõuab 
talje mõõt jne.

Karula juures tus 
leb tiiä teba 2 lõiget 
wõi loolti, üts üleioals, 
teine allpool füünars 
nulli, rnuibu ei tule 
fitunarnuff õigele fos 
fjale.
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